
(“Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine” br. 53/09) 
 
 
Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 
55. sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 10. juna 2009. godine, i na 30. sjednici Doma naroda, odr`anoj 
15. juna 2009. godine, usvojila je 
 
   

ZAKON   
O ME\UNARODNOJ PRAVNOJ POMO]I U KRIVI^NIM STVARIMA   

 
 
GLAVA I - OP[TE ODREDBE   

^lan 1. 
(Predmet)   

(1)    Ovim zakonom ure|uju se na~in i postupak pru`awa me|unarodne pravne pomo}i u krivi~nim stvarima 
(u daqwem tekstu: me|unarodna pravna pomo}), ukoliko me|unarodnim ugovorom nije druga~ije odre|eno 
ili me|unarodni ugovor ne postoji.   

(2)    Me|unarodna pravna pomo} u smislu odredaba ovog zakona pru`a se u svim postupcima u pogledu 
krivi~nih djela za ~ije je krivi~no gowewe u vrijeme podno{ewa zamolnice za pravnu pomo} nadle`an 
pravosudni organ dr`ave moliteqke.   

(3)    Me|unarodna pravna pomo}, saglasno ovom zakonu, pru`a se i u prekr{ajnim postupcima pred 
sudovima ili upravnim organima u pogledu prekr{aja za koje su prema propisima u Bosni i Hercegovini 
predvi|ene zatvorske ili nov~ane kazne, kao i u slu~ajevima kada u navedenim postupcima odluka upravnog 
organa mo`e da dovede do pokretawa postupka pred sudom koji je stvarno nadle`an za krivi~ne stvari.   

(4)    Me|unarodna pravna pomo} pru`a se, kad je to odre|eno me|unarodnim ugovorom, i u odnosu na 
me|unarodne sudove i druge me|unarodne organizacije ~iji je ~lan Bosna i Hercegovina.   

^lan 2. 
(Zna~ewe izraza i pojmova)   

Izrazi i pojmovi kori{}eni u ovom zakonu imaju sqede}e zna~ewe:   

a) dr`ava moliteqka je dr`ava iz koje nadle`ni pravosudni organ podnosi zamolnicu;   
b) zamoqena dr`ava je dr`ava ~ijem se nadle`nom pravosudnom organu dostavqa zamolnica;   
c) dr`ava izricawa kazne je dr`ava u kojoj je licu izre~ena kazna;   
d) dr`ava izdr`avawa kazne je dr`ava u koju osu|eno lice mora biti predato ili je predato radi 

izdr`avawa kazne izre~ene u drugoj dr`avi;   
e) doma}i pravosudni organi su sudovi i tu`ila{tva koji su posebnim zakonom odre|eni za pru`awe 

me|unarodne pravne pomo}i, kao i svi organi koji prema ovom zakonu mogu tra`iti me|unarodnu 
pravnu pomo};   

f) doma}im pravosudnim organima u smislu ovog zakona smatraju se i organi iz ~lana 1. stav (3) ovog 
zakona;   

g) strani pravosudni organi su strani sudovi i drugi organi koji su prema pravu zamoqene dr`ave 
nadle`ni za postupawe u krivi~nim i prekr{ajnim stvarima;   

h) stranac je lice koje nije dr`avqanin Bosne i Hercegovine;   
i) okrivqeni je osumwi~eni i optu`eni;   
j) krivi~no zakonodavstvo Bosne i Hercegovine podrazumijeva krivi~ne zakone i zakone o 

krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i 
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, i druge zakone u Bosni i Hercegovini, kojim su propisana 
krivi~na djela.   

^lan 3. 
(Zamolnica)   

(1)    Zahtjev za me|unarodnu pravnu pomo} podnosi se u formi zamolnice.   

(2)    Zamolnica stranog pravosudnog organa kao i prate}i akti moraju biti prevedeni na jedan od jezika u 
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slu`benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini. Prevod mora ovjeriti sudski tuma~.   

(3)    Zamolnica doma}eg pravosudnog organa kao i prate}i akti moraju biti prevedeni na jezik u slu`benoj 
upotrebi u zamoqenoj dr`avi.   

(4)    Ako me|unarodnim ugovorom ili odredbama ovog zakona nije druga~ije odre|eno, zamolnica za 
me|unarodnu pravnu pomo} mora da sadr`i:   

a) naziv organa koji je sa~inio zamolnicu, oznaku predmeta, ta~an naziv zamoqene dr`ave, a po 
mogu}nosti i naziv zamoqenog organa;   

b) pravni osnov za pru`awe me|unarodne pravne pomo}i;   
c) ta~an opis radwe me|unarodne pravne pomo}i koja se tra`i i razlog za podno{ewe zamolnice za 

me|unarodnu pravnu pomo};   
d) zakonski naziv krivi~nog djela i kratak opis ~iwenica;   
e) precizne li~ne podatke i dr`avqanstvo lica za koje se tra`i me|unarodna pravna pomo} i wegovo 

svojstvo u postupku;   
f) naziv akata i ime ili naziv i adresu primaoca, ako se radi o dostavqawu sudskih i drugih akata i   
g) ostale podatke koji mogu biti zna~ajni za postupawe po zamolnici.   

(5)    Zamolnica, kao i akti koje dostavqaju sudovi i drugi nadle`ni organi moraju biti potpisani i 
potvr|eni pe~atom suda ili organa iz kojeg dolaze.   

(6)    Ako podaci sadr`ani u zamolnici i prilo`enoj dokumentaciji nisu dovoqni, mogu se zatra`iti 
dodatna obavje{tewa i dokumentacija.   

^lan 4. 
(Na~in komunikacije)   

(1)    Zamolnice doma}ih pravosudnih organa za me|unarodnu pravnu pomo} dostavqaju se stranim 
pravosudnim organima posredstvom Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine. Na isti na~in dostavqaju 
se doma}im pravosudnim organima zamolnice od stranih pravosudnih organa za me|unarodnu pravnu pomo}.   

(2)    Izuzetno od stava (1) ovog ~lana, doma}i pravosudni organ mo`e zamolnicu za me|unarodnu pravnu 
pomo} dostaviti direktno stranom pravosudnom organu, kad je takav na~in komunikacije predvi|en 
me|unarodnim ugovorom.   

(3)    U hitnim slu~ajevima, kad je takav na~in komunicirawa predvi|en me|unarodnim ugovorom, 
zamolnice za me|unarodnu pravnu pomo} mogu se dostavqati i primati posredstvom Me|unarodne 
organizacije kriminalasti~ke policije - Interpola.   

(4)    U slu~ajevima komunikacije iz stava (2) i (3) ovog ~lana, doma}i pravosudni organ dostavi}e kopiju 
zamolnice za me|unarodnu pravnu pomo} Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine.   

(5)    U slu~aju kada ne postoji zakqu~eni me|unarodni ugovor, kao i kad je me|unarodnim ugovorom 
izri~ito predvi|en diplomatski put komunikacije, Ministarstvo pravde Bosne i Herceovine dostavqa i 
prima zamolnice za me|unarodnu pravnu pomo} preko Ministarstva inostranih poslova Bosne i 
Hercegovine.   

(6)    Zamolnice za me|unarodnu pravnu pomo} mogu se primati i elektronskim putem ili drugim 
sredstvima telekomunikacije koja ostavqaju pisani trag i ako je nadle`ni strani pravosudni organ 
spreman da, na zahtjev, dostavi pisano obavje{tewe o na~inu slawa i original zamolnice, a sve pod uslovom 
da je ovakav na~in dostavqawa ure|en me|unarodnim ugovorom.   

^lan 5. 
(Hitnost u postupawu)   

(1)    Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine dostavi}e bez odga|awa zamolnicu stranog pravosudnog 
organa za me|unarodnu pravnu pomo} na postupak nadle`nom doma}em pravosudnom organu, osim ako je 
o~igledno da zamolnicu koja nije u skladu s me|unarodnim ugovorom i ovim zakonom treba odbiti.   

(2)    U slu~ajevima predvi|enim u ~lanu 4. stav (3) ovog zakona, Interpol upu}uje zamolnicu nadle`nim 
doma}im pravosudnim organima preko Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine.   
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^lan 6. 
(Dozvoqenost i na~in izvr{ewa)   

(1)    O dozvoqenosti i na~inu izvr{ewa radwe me|unarodne pravne pomo}i koja je predmet zamolnice 
stranog pravosudnog organa odlu~uje nadle`ni doma}i pravosudni organ prema doma}im propisima, osim 
ako ovim zakonom ili me|unarodnim ugovorom nije druga~ije regulisano.   

(2)    Nadle`ni doma}i pravosudni organ }e bez odga|awa postupiti po zamolnici stranog pravosudnog 
organa.   

^lan 7. 
(Dostavqawe zamolnice nadle`nom organu)   

Ako organ kojem je dostavqena na postupak zamolnica za me|unarodnu pravnu pomo} nije nadle`an za 
postupawe po woj, dostavi}e je bez odga|awa na postupak nedle`nom organu, o ~emu }e obavijestiti organ 
koji mu je zamolnicu dostavio.   

^lan 8. 
(Obim - vrste)   

Me|unarodna pravna pomo} obuhvata:   

a) op{te vidove pravne pomo}i;   
b) posebne vidove pravne pomo}i:   

1) izru~ewe osumwi~enih, okrivqenih i osu|enih lica;   
2) ustupawe i preuzimawe krivi~nog gowewa i   
3) priznawe i izvr{ewe stranih sudskih odluka.   

^lan 9. 
(Odbijawe pravne pomo}i)   

(1)    Nadle`ni doma}i pravosudni organ mo`e odbiti zamolnicu za me|unarodnu pravnu pomo}:   

a) ako bi udovoqewe zamolnici bilo u suprotnosti s pravnim poretkom Bosne i Hercegovine ili bi 
moglo da nanese {tetu wenom suverenitetu ili bezbjednosti;   

b) ako se zamolnica odnosi na djelo koje se smatra politi~kim krivi~nim djelom ili djelom 
povezanim s politi~kim krivi~nim djelom;   

c) ako se zamolnica odnosi na vojna krivi~na djela.   

(2)    Krivi~na djela protiv ~ovje~nosti i drugih dobara za{ti}enih me|unarodnim pravom, kao i poku{aji 
izvr{ewa ovih krivi~nih djela, te sau~esni{tvo u izvr{ewu ovih krivi~nih djela, ne mogu biti osnov za 
odbijawe zamolnice za me|unarodnu pravnu pomo} u smislu stava (1) ta~ka b) ovog ~lana.   

(3)    Zamolnica za me|unarodnu pravnu pomo} ne}e se odbiti iskqu~ivo iz razloga {to se odnosi na djelo 
koje se prema doma}em zakonodavstvu smatra fiskalnim krivi~nim djelom.   

^lan 10. 
(Razlozi za odbijawe zamolnice)   

(1)    Nadle`ni doma}i pravosudni organ odbi}e zamolnicu za me|unarodnu pravnu pomo}:   

a) ako je za isto krivi~no djelo okrivqeno lice iz materijalno-pravnih razloga oslobo|eno od 
krivice ili je protiv wega obustavqen postupak, ili ako je oslobo|eno od kazne, ili ako je 
sankcija izvr{ena ili se ne mo`e izvr{iti prema pravu dr`ave u kojoj je donesena presuda;   

b) ako se protiv okrivqenog lica u Bosni i Hercegovini vodi krivi~ni postupak zbog istog 
krivi~nog djela, osim ako bi izvr{ewe zamolnice moglo dovesti do odluke o pu{tawu okrivqenog 
lica na slobodu;   

c) ako bi krivi~no gowewe ili izvr{ewe sankcije prema doma}em zakonodavstvu bilo iskqu~eno 
zbog zastarjelosti.   

(2)    Odredbe stava (1) ta~ka a) ovog ~lana ne primjewuju se u slu~ajevima kada je u dr`avi moliteqki 
do{lo do obnove krivi~nog postupka.   
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^lan 11. 
(Obrazlo`ewe nepostupawa)   

Odluka o odbijawu zahtjeva za pru`awe me|unarodne pravne pomo}i, kao i neizvr{ewe zamolnice moraju 
biti obrazlo`eni.   

^lan 12. 
(Uzajamnost)   

(1)    Zamolnici za me|unarodnu pravnu pomo} pravosudnog organa dr`ave s kojom Bosna i Hercegovina 
nema zakqu~en ugovor o me|unarodnoj pravnoj pomo}i bi}e udovoqeno samo ako se na osnovu garancija koje 
je dala dr`ava moliteqka mo`e o~ekivati da bi ta dr`ava izvr{ila sli~nu zamolnicu doma}ih 
pravosudnih organa.   

(2)    Garancija iz stava (1) ovog ~lana ne}e se tra`iti radi izvr{ewa dostavqawa sudskih odluka, 
podnesaka i drugih isprava.   

GLAVA II - OP[TI VIDOVI PRU@AWA ME\UNARODNE PRAVNE POMO]I   

^lan 13. 
(Pojam)   

Op{ti vidovi me|unarodne pravne pomo}i posebno obuhvataju izvr{ewe pojedinih procesnih radwi, kao 
{to su dostavqawe poziva osumwi~enom, okrivqenom, optu`enom, svjedoku, vje{taku, licu li{enom 
slobode ili drugom u~esniku u krivi~nom postupku; dostavqawe akata, pisanih materijala i drugih 
predmeta koji su u vezi s krivi~nim postupkom u dr`avi moliteqki, privremeno oduzimawe predmeta, 
predaja privremeno oduzetih predmeta dr`avi moliteqki, saslu{awe okrivqenog, svjedoka i vje{taka, 
uvi|aj, pretres prostorija i lica, zapqenu i kontrolisawe isporuke, nadzor i telefonsko prislu{kivawe, 
zatim razmjenu odre|enih informacija i obavje{tewa, kao i druge radwe koje se mogu pojaviti u krivi~nom 
postupku koje zahtijevaju me|unarodnu pravnu pomo}, a nisu u suprotnosti s odredbama ovog zakona.   

^lan 14. 
(Poziv)   

U pozivu osumwi~enom, okrivqenom, optu`enom, svjedoku, vje{taku ili drugom u~esniku u postupku koji se 
poziva iz zamoqene dr`ave, ne smije biti zaprije}ena prinudna mjera u slu~aju da se pozivu ne odazove. Ako 
se pozvani ne odazove pozivu, za to mu ne smije biti izre~ena prinudna mjera.   

^lan 15. 
(Dostavqawe)   

(1)    Dostavqawe akata dokazuje se potvrdom o dostavqawu koja se sastavqa prema propisima zamoqene 
dr`ave. U potvrdi o dostavqawu mora biti nazna~eno mjesto i datum prijema i potpis primaoca ili 
ozna~en druga~iji na~in dostavqawa.   

(2)    Ako dostavqawe nije bilo mogu}e, dr`ava moliteqka }e o tome biti obavije{tena bez odga|awa, uz 
navo|ewe razloga koji su sprije~ili dostavqawe.   

^lan 16. 
(Za{tita svjedoka i vje{taka)   

(1)    Svjedok ili vje{tak, s prebivali{tem ili boravi{tem u inostranstvu, dok boravi na teritoriji 
Bosne i Hercegovine na osnovu poziva doma}ih pravosudnih organa, ne mo`e bez obzira na wegovo 
dr`avqanstvo biti podvrgnut sudskom gowewu, pritvoren zbog djela koje je predmet sudskog postupka u 
kojem je tra`eno wegovo prisustvo ili za djelo koje je po~inio prije nego {to je napustio teritoriju Bosne 
i Hercegovine, ili upu}en da izdr`ava kaznu na osnovu neke ranije donesene sudske odluke.   

(2)    Odredba stava (1) ovog ~lana ne primjewuje se ako svjedok ili vje{tak, iako je za to imao mogu}nosti, 
nije napustio teritoriju Bosne i Hercegovine u roku od 15 dana nakon {to mu je saop{teno da wegovo 
prisustvo vi{e nije potrebno. U ovaj rok ne ura~unava se vrijeme u kojem svjedok ili vje{tak iz 
objektivnih razloga nije mogao napustiti teritoriju Bosne i Hercegovine.   

^lan 17. 
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(Za{tita okrivqenog)   

(1)    Lice koje je pozvano da se pojavi pred doma}im pravosudnim organima, da bi krivi~no odgovaralo za 
djelo koje mu se stavqa na teret, ne smije, nezavisno od dr`avqanstva, biti goweno ili pritvoreno, niti mu 
se na bilo koji na~in smije oduzeti ili ograni~iti sloboda za djela i osude koji nisu navedeni u pozivu, a 
poti~u iz vremena prije wegovog odlaska iz Bosne i Hercegovine.   

(2)    Krivi~no gowewe, li{ewe slobode ili bilo kakvo drugo ograni~ewe li~ne slobode dozvoqeno je ako 
se pozvani, nakon {to wegovo prisustvo po izjavi suda vi{e nije potrebno, zadr`i vi{e od 15 dana na 
teritoriji Bosne i Hercegovine iako je mogao napustiti ili, ako se nakon napu{tawa teritorije Bosne i 
Hercegovine, dobrovoqno vrati na wenu teritoriju.   

^lan 18. 
(Poziv i predaja lica li{enog slobode)   

(1)    Ako strani pravosudni organ pozove, kao svjedoka ili radi suo~ewa, lice koje je li{eno slobode u 
Bosni i Hercegovini, ono se mo`e privremeno predati dr`avi moliteqki.   

(2)    Lice }e biti privremeno predato dr`avi moliteqki ako ona da garancije u pogledu wegove za{tite 
predvi|ene u ~lanu 17. ovog zakona, kao i garancije da }e to lice vratiti u roku koji bude odre|en.   

(3)    Predaja se mo`e odbiti ako:   

a) se lice li{eno slobode s tim ne saglasi;   
b) bi usqed predaje moglo do}i do produ`ewa wegovog li{ewa slobode;   
c) postoje drugi va`ni razlozi koji se protive privremenoj predaji.   

(4)    Predaja se mo`e odgoditi ako je prisustvo lica li{enog slobode potrebno u krivi~nom postupku koji 
se vodi pred doma}im pravusudnim organima.   

(5)    O predaji lica li{enog slobode odlu~uje Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine uz prethodno 
pribavqenu saglasnost organa koji je odredio pritvor.   

(6)    Ako tre}a dr`ava treba da preda lice li{eno slobode preko teritorije Bosne i Hercegovine, bi}e 
odobreno wegovo sprovo|ewe ako ono nije dr`avqanin Bosne i Hercegovine, o ~emu, uz prethodnu 
saglasnost Ministarstva bezbjednosti Bosne i Hercegovine, odlu~uje Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine.   

(7)    U slu~aju iz stava (1) ovog ~lana predato lice mora biti u pritvoru dr`ave moliteqke.   

^lan 19. 
(Privremeno oduzimawe predmeta)   

(1)    Predmeti, dokumenti ili imovinska korist koji su bili privremeno oduzeti u svrhu dokaznog 
postupka, kao i spisi i odluke bi}e predati stranom pravosudnom organu na wegov zahtjev, nakon zavr{etka 
postupka me|unarodne pravne pomo}i u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Ako tre}e lice koje je svoje pravo steklo u dobroj vjeri, dr`avni organ ili o{te}eni koji ima 
prebivali{te u Bosni i Hercegovini istakne svoje pravo na predmetima, dokumentima ili imovinskoj 
koristi iz stava (1) ovog ~lana, ti predmeti, dokumenti i imovinska korist bi}e dostavqeni samo ako 
nadle`ni strani pravosudni organ garantuje wihovo besplatno vra}awe nakon zavr{etka dokaznog 
postupka.   

(3)    Dostavqawe mo`e biti odgo|eno sve dok su predmeti, dokumenti ili imovinska korist potrebni u 
krivi~nom postupku koji je u toku u Bosni i Hercegovini.   

^lan 20. 
(Predaja privremeno oduzetih predmeta)   

(1)    Predmeti ili imovinska korist koji su bili privremeno oduzeti s ciqem wihove za{tite mogu biti 
dostavqeni stranom pravosudnom organu, na wegov zahtjev, nakon zavr{etka postupka me|unarodne pravne 
pomo}i, radi oduzimawa ili vra}awa ovla{}enom licu.   
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(2)    Predmeti i imovinska korist iz stava (1) ovog ~lana obuhvataju:   

a) predmete kojima je izvr{eno krivi~no djelo;   
b) predmete koji su nastali kao rezultat izvr{ewa krivi~nog djela ili wihova protivvrijednost;   
c) prihode od krivi~nog djela ili wihove protivvrijednosti;   
d) poklone i ostala davawa izvr{ena s ciqem pomagawa ili podstrekavawa na izvr{ewe krivi~nog 

djela, kao i nagrade za krivi~no djelo ili wihovu protivvrijednost.   

(3)    Dostavqawe se mo`e izvr{iti u svakoj fazi krivi~nog postupka, a mo`e se izvr{iti samo na osnovu 
pravosna`ne i izvr{ne odluke inostranog pravosudnog organa.   

(4)    Predmeti ili imovinska korist mogu biti trajno zadr`ani u Bosni i Hercegovini ako:   

a) o{te}eni ima prebivali{te u Bosni i Hercegovini, a treba da mu budu vra}eni;   
b) nadle`ni dr`avni organ istakne pravo Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine, 

Republike Srpske ili Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine na wih;   
c) lice koje nije u~estvovalo u izvr{ewu krivi~nog djela, a ~iji zahtjevi nisu zagarantovani od 

dr`ave moliteqke, doka`e da je na tim predmetima i imovinskoj koristi u dobroj vjeri steklo 
pravo u Bosni i Hercegovini ili u inostranstvu, a ima prebivali{te u Bosni i Hercegovini;   

d) ako su predmeti ili imovinska korist potrebni za sprovo|ewe krivi~nog postupka koji je u toku u 
Bosni i Hercegovini ili za primjenu mjere oduzimawa u Bosni i Hercegovini.   

^lan 21. 
(Prisustvovawe radwama pravne pomo}i)   

(1)    Na izri~itu molbu stranog pravosudnog organa, doma}i pravosudni organ obavijesti}e o mjestu i 
vremenu izvr{ewa zamolnice.   

(2)    Predstavnici zainteresovanih stranih pravosudnih organa i lica koja u~estvuju u krivi~nom 
postupku, kao i wihovi branioci mogu prisustvovati prilikom preduzimawa radwe pravne pomo}i.   

(3)    Saglasnost za prisustvovawe predstavnika zainteresovanih pravosudnih organa i drugih lica dr`ave 
moliteqke u smislu stava (2) ovog ~lana u Bosni i Hercegovini daje Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine, po prethodno pribavqenom mi{qewu organa koji postupa po zamolnici, a koje se u pisanom 
obliku dostavqa Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine uz obavje{tewe iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 22. 
(Odga|awe)   

(1)    Doma}i pravosudni organ mo`e da odgodi pru`awe me|unarodne pravne pomo}i ako bi to {tetno 
uticalo na tok istrage, krivi~nog gowewa ili ve} pokrenutog krivi~nog postupka pred doma}im 
pravosudnim organima, a koji je u vezi s dostavqenom zamolnicom.   

(2)    U slu~aju odga|awa izvr{ewa zamolnice, bi}e obavije{ten nadle`ni strani pravosudni organ koji je 
podnio zamolnicu, uz navo|ewe razloga za odga|awe.   

^lan 23. 
(Postupak na poseban na~in)   

(1)    Doma}i pravosudni organ }e, na zahtjev suda ili drugog organa od kojeg poti~e zamolnica, mo}i 
postupiti po zamolnici na na~in koji je ozna~en u woj, pod uslovom da to nije u suprotnosti sa osnovnim 
principima pravnog poretka Bosne i Hercegovine i ako je takva mogu}nost predvi|ena me|unarodnim 
ugovorom.   

(2)    Doma}i pravosudni organ donije}e, {to je mogu}e prije, odluku po zamolnici stranog pravosudnog 
organa, vode}i ra~una o posebno odre|enim rokovima nazna~enim u zamolnici.   

(3)    Ako doma}i pravosudni organ ocijeni da ne}e mo}i u posebno odre|enom roku postupiti po 
dostavqenoj zamolnici, o tome }e odmah obavijestiti dr`avu moliteqku i ozna~iti potrebno vrijeme za 
izvr{ewe zamolnice.   

(4)    Ako doma}i pravosudni organ ne mo`e izvr{iti zamolnicu u skladu sa postavqenim zahtjevima, on }e 
o tome odmah obavijestiti dr`avu moliteqku uz navo|ewe razloga za to.   
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^lan 24. 
(Zajedni~ki istra`ni timovi)   

Ako to opravdavaju okolnosti konkretnog slu~aja, sporazumom nadle`nog tu`ila{tva u Bosni i 
Hercegovini sa nadle`nim organima strane dr`ave mogu se formirati zajedni~ki istra`ni timovi radi 
vo|ewa krivi~ne istrage na teritoriji jedne ili vi{e ugovornica koje formiraju zajedni~ki tim.   

^lan 25. 
(Tro{kovi)   

(1)    Naknada tro{kova pru`awa me|unarodne pravne pomo}i ne}e se tra`iti, osim u slu~ajevima:   

a) zna~ajne naknade za izvr{eno vje{ta~ewe i druge zna~ajne tro{kove nastale povodom vje{ta~ewa;   
b) tro{kova privremene predaje lica li{enog slobode radi svjedo~ewa ili suo~ewa u dr`avi 

moliteqki i   
c) zna~ajnih i vanrednih tro{kova.   

(2)    Svjedoku ili vje{taku koji se odazove pozivu doma}eg pravosudnog organa pripada pravo na naknadu 
putnih tro{kova i tro{kova boravka, u skladu s doma}im propisima.   

(3)    U pozivu licima iz stava (2) ovog ~lana bi}e navedeno koje im naknade pripadaju, a na wihov zahtjev 
bi}e im dat predujam za pokri}e tro{kova.   

(4)    Vje{ta~ewe se mo`e usloviti prethodnim polagawem predujma, ako tro{kove vje{ta~ewa snosi 
stranka.   

^lan 26. 
(Dostavqawe podataka bez zamolnice)   

(1)    Doma}i pravosudni organi mogu, ne uti~u}i na sopstvene istrage i krivi~ne postupke i pod uslovom 
reciprociteta bez prethodne zamolnice, nadle`nim stranim pravosudnim organima dostavqati podatke 
koji se odnose na krivi~na djela, a koji su prikupqeni prilikom sopstvenih istraga, ako smatraju da bi 
dostavqawe takvih podataka moglo pomo}i za pokretawe istrage ili krivi~nog postupka ili ako bi moglo 
da dovede do podno{ewa zamolnice za pravnu pomo}.   

(2)    Nadle`ni doma}i pravosudni organ zatra`i}e od nadle`nog stranog pravosudnog organa kojem je 
dostavio podatke iz stava (1) ovog ~lana da ga obavijesti o radwama preduzetim po dostavqenim podacima, 
a mo`e postaviti i druge uslove za kori{}ewe takvih informacija u dr`avi kojoj su dostavqeni.   

^lan 27. 
(Privremene mjere)   

Doma}i pravosudni organ }e na zahtjev stranih pravosudnih organa, u skladu s doma}im zakonodavstvom, 
preduzeti privremene mjere s ciqem prikupqawa dokaznog materijala i obezbje|ewa ve} prikupqenih 
dokaza ili za{tite ugro`enih pravnih interesa.   

^lan 28. 
(Tajnost)   

(1)    Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine i nadle`ni doma}i pravosudni organ, na zahtjev stranog 
pravosudnog organa, dr`a}e u tajnosti podatke sadr`ane u zamolnici, osim u mjeri u kojoj je to potrebno za 
weno izvr{ewe.   

(2)    Ako zahtjev iz stava (1) ovog ~lana nije mogu}e ispuniti, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, 
odnosno doma}i pravosudni organ, bez odga|awa }e o tome obavijestiti strani pravosudni organ.   

^lan 29. 
(Dostavqawe podataka o osu|enim strancima)   

(1)    Sudovi u Bosni i Hercegovini du`ni su da odmah nakon pravosna`nosti presude za svakog osu|enog 
stranca, preko Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, dostave podatke stranoj dr`avi na obrascu koji 
}e propisati Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine.   
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(2)    Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine }e bez odga|awa takve podatke proslijediti dr`avi ~iji je 
osu|eni dr`avqanin, ako me|unarodnim ugovorom nije druga~ije predvi|eno.   

(3)    Na zahtjev nadle`nih stranih pravosudnih organa, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine }e u 
svakom pojedina~nom slu~aju dostaviti prepis presude o kojoj su dostavqeni podaci.   

(4)    Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine }e, na zahtjev stranih pravosudnih organa, dostavqati 
obavje{tewa i o drugim podacima upisanim u kaznene evidencije.   

(5)    Na zahtjev nadle`nog stranog pravosudnog organa, mogu se dostaviti i podaci o licima koji su 
dr`avqani te dr`ave, a koja se nalaze pod istragom ili protiv kojih je pokrenut krivi~ni postupak u 
Bosni i Hercegovini.   

(6)    Kad se radi o krivi~nom djelu falsifikovawa novca, prawa novca, neovla{}ene proizvodwe, dr`awa 
i stavqawa u promet opojnih droga, trgovine qudima kao i drugim krivi~nim djelima za koja se 
me|unarodnim ugovorima predvi|a centralizacija podataka, organ pred kojim se vodi krivi~ni postupak 
du`an je da bez odga|awa dostavi Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine podatke o krivi~nom djelu i 
u~iniocu, a prvostepeni sud i pravosna`nu presudu.   

^lan 30. 
(Kaznena evidencija za dr`avqane Bosne i Hercegovine osu|ene u inostranstvu)   

(1)    Organi nadle`ni za vo|ewe kaznenih evidencija u Bosni i Hercegovini du`ni su da vode kaznene 
evidencije za dr`avqane Bosne i Hercegovine osu|ene u inostranstvu, ukqu~uju}i i dr`avqane Bosne i 
Hercegovine ro|ene u inostranstvu.   

(2)    Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine }e podatke za dr`avqane Bosne i Hercegovine osu|ene u 
inostranstvu, a koji nisu ro|eni u Bosni i Hercegovini, nakon prijema od druge dr`ave, prosqe|ivati 
Ministarstvu bezbjednosti Bosne i Hercegovine, koje je du`no da vodi centralni registar tih podataka i 
da ih bez odga|awa proslijedi i organu nadle`nom za vo|ewe kaznenih evidencija.   

(3)    Ako podaci za dr`avqane Bosne i Hercegovine osu|ene u inostranstvu nisu prevedeni na jedan od 
jezika u slu`benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini, Ministarstvo bezbjednosti Bosne i Hercegovine 
du`no je da obezbijedi prevod.   

^lan 31. 
(Obavje{tewe o propisima)   

Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine }e, na zahtjev doma}ih pravosudnih organa, od nadle`nih 
stranih pravosudnih organa pribavqati tekstove propisa koji va`e ili su va`ili u drugim zemqama, a po 
potrebi i obavje{tewa o odre|enim pravnim pitawima. Na isti na~in Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine prosqe|iva}e stranim pravosudnim organima tekstove doma}ih propisa ili obavje{tewa o 
odre|enim pravnim pitawima, na wihovo tra`ewe s tim {to mu je te tekstove i obavje{tewa du`an 
dostaviti organ u ~ijoj nadle`nosti je postupawe po tim propisima.   

GLAVA III - IZRU^EWE OSUMWI^ENIH, OKRIVQENIH I OSU\ENIH STRANACA IZ 
BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 32. 
(Propisi o izru~ewu)   

(1)    Izru~ewe osumwi~enih, odnosno optu`enih ili osu|enih stranih dr`avqana iz Bosne i Hercegovine 
u drugu dr`avu vr{i se po odredbama ovog zakona, ako me|unarodnim ugovorom nije druga~ije odre|eno.   

(2)    Postupak predaje osumwi~enih, odnosno optu`enih lica protiv kojih se vodi krivi~ni postupak pred 
me|unarodnim krivi~nim sudovima ure|uje se posebnim zakonom.   

^lan 33. 
(Dozvoqenost izru~ewa)   

(1)    Izru~ewe stranaca drugoj dr`avi dozvoqava se radi krivi~nog gowewa ili izvr{ewa pravnosna`no 
izre~ene kazne zatvora.   
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(2)    Izru~ewe, u smislu odredbe stava (1) ovog ~lana, dozvoqava se samo za krivi~na djela ka`wiva kako 
prema zakonima Bosne i Hercegovine, tako i prema zakonima dr`ave moliteqke.   

(3)    Izru~ewe radi krivi~nog gowewa dozvoqava se samo za krivi~na djela za koja je prema krivi~nom 
zakonodavstvu Bosne i Hercegovine i prema zakonima dr`ave moliteqke predvi|ena kazna zatvora od 
najmawe jedne godine.   

(4)    Izru~ewe radi izvr{ewa pravnosna`no izre~ene kazne zatvora dozvoqava se ako trajawe izre~ene 
kazne ili wen preostali dio koji treba da se izvr{i iznosi najmawe ~etiri mjeseca.   

^lan 34. 
(Pretpostavka za izru~ewe)   

Pretpostavke za izru~ewe su da:   

a) lice ~ije se izru~ewe tra`i nije dr`avqanin Bosne i Hercegovine;   
b) lice ~ije se izru~ewe tra`i ne u`iva pravo azila u Bosni i Hercegovini, odnosno da nije u 

postupku tra`ewa azila u Bosni i Hercegovini u vrijeme podno{ewa molbe za izru~ewe;   
c) djelo za koje se tra`i izru~ewe nije izvr{eno na teritoriji Bosne i Hercegovine, protiv we ili 

wenog dr`avqanina;   
d) je djelo zbog kojeg se tra`i izru~ewe krivi~no djelo i po krivi~nom zakonodavstvu Bosne i 

Hercegovine i po zakonu dr`ave u kojoj je izvr{eno;   
e) djelo za koje se tra`i izru~ewe nije politi~ko ili vojno krivi~no djelo;   
f) po doma}em zakonu nije nastupila zastarjelost krivi~nog gowewa ili zastarjelost izvr{ewa kazne 

prije nego {to je stranac pritvoren ili kao osumwi~eni, odnosno optu`eni saslu{an, da stranac 
~ije se izru~ewe tra`i nije zbog istog djela od doma}eg suda ve} osu|en ili da za isto djelo nije od 
doma}eg suda pravosna`no oslobo|en, osim ako se sti~u uslovi za ponavqawe krivi~nog postupka 
ili da protiv stranca nije u Bosni i Hercegovini zbog istog djela pokrenut krivi~ni postupak, a 
ako je pokrenut postupak zbog djela u~iwenog prema dr`avqaninu Bosne i Hercegovine, da je 
polo`eno osigurawe za ostvarivawe imovinskopravnog zahtjeva o{te}enog;   

g) je utvr|en identitet lica ~ije se izru~ewe tra`i;   
h) ima dovoqno dokaza za sumwu da je stranac ~ije se izru~ewe tra`i u~inio odre|eno krivi~no djelo 

ili da postoji pravosna`na osu|uju}a presuda i   
i) se izru~ewe stranca ne tra`i radi: krivi~nog gowewa ili ka`wavawa zbog wegove rase, pola, 

nacionalnog ili etni~kog porijekla, religijskog uvjerewa ili politi~kih stavova, kao i da se 
izru~ewe ne tra`i za krivi~no djelo s propisanom smrtnom kaznom prema zakonu dr`ave koja 
tra`i izru~ewe, osim ako dr`ava koja tra`i izru~ewe da garancije da se ne}e izre}i ili izvr{iti 
smrtna kazna.   

^lan 35. 
(Molba za izru~ewe)   

(1)    Postupak za izru~ewe osumwi~enih, optu`enih ili osu|enih stranaca pokre}e se po molbi strane 
dr`ave.   

(2)    Molbu za izru~ewe podnosi dr`ava moliteqka diplomatskim putem ili direktno Ministarstvu 
pravde Bosne i Hercegovine, ako je to predvi|eno me|unarodnim ugovorom.   

(3)    Ukoliko sa zamoqenom dr`avom postoji reciprocitet, molba se podnosi diplomatskim putem.   

(4)    Uz molbu za izru~ewe podnosi se dokumentacija predvi|ena me|unarodnim bilateralnim ugovorom 
zakqu~enim izme|u dr`ave moliteqke i Bosne i Hercegovine ili multilateralnim ugovorom koji 
obavezuje dvije dr`ave.   

(5)    Ako nije druga~ije utvr|eno me|unarodnim ugovorom, uz molbu }e se zatra`iti dostavqawe sqede}e 
dokumentacije:   

a) sredstva za utvr|ivawe identiteta osumwi~enog, optu`enog, odnosno osu|enog (ta~an opis, 
fotografije, otisci prstiju i sl.);   

b) uvjerewe o dr`avqanstvu stranca, ukoliko je rije~ o dr`avqaninu dr`ave moliteqke, odnosno 
podaci o dr`avqanstvu stranca, ako je lice ~ije se izru~ewe tra`i dr`avqanin neke druge 
dr`ave;   

c) izvod ~lana krivi~nog zakona dr`ave moliteqke za djelo za koje se tra`i izru~ewe i   
d) presudu u originalu ili ovjerenom prepisu, ukoliko je lice ~ije se izru~ewe tra`i pravosna`no 
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osu|eno, odnosno optu`nicu, rje{ewe o pritvoru u originalu ili ovjerenom prepisu, ili drugi akt 
ravan navedenim, u kojem su sadr`ani svi podaci koji se ti~u po~iwenog krivi~nog djela i 
identiteta po~inioca, kao i dokazi za osnovanu sumwu.   

(6)    Ako su molba i prilozi iz stava (4) ovog ~lana sastavqeni na stranom jeziku, treba da bude prilo`en i 
ovjeren prevod na jednom od jezika u slu`benoj upotrebi u Bosni i Hercegovini, ako me|unarodnim 
ugovorom nije odre|eno druga~ije.   

^lan 36. 
(Postupak po molbi za izru~ewe stranca)   

(1)    Po prijemu molbe za izru~ewe i propratne dokumentacije, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine 
}e ih odmah proslijediti Tu`ila{tvu Bosne i Hercegovine.   

(2)    Tu`ila{tvo Bosne i Hercegovine ispituje da li je molba podnesena u skladu sa ~lanom 34. ovog 
zakona, pa ako utvrdi da molba nije potpuna, zatra`i}e od Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine da 
nadle`ni organ dr`ave koja tra`i izru~ewe otkloni nedostatke molbe.   

(3)    Ako Tu`ila{tvo Bosne i Hercegovine utvrdi da je dr`ava moliteqka uz molbu dostavila i kompletnu 
dokumentaciju o izru~ewu, ona se bez odga|awa prosqe|uje Sudu Bosne i Hercegovine na rje{avawe.   

^lan 37. 
(Li{ewe slobode lica ~ije se izru~ewe tra`i)   

Lice ~ije se izru~ewe tra`i bi}e li{eno slobode na osnovu raspisane me|unarodne potjernice ili na 
osnovu molbe dr`ave moliteqke, u skladu s odredbama ovog zakona.   

^lan 38. 
(Postupak pred sudijom za prethodni postupak)   

(1)    Nakon {to lice li{eno slobode, a ~ije se izru~ewe tra`i, bude privedeno sudiji za prethodni 
postupak na osnovu potjernice Kancelarije za saradwu s Interpolom, raspisane po me|unarodnoj 
potjernici dr`ave moliteqke, ili na osnovu molbe strane dr`ave, wemu }e, nakon {to se utvrdi wegov 
identitet, bez odga|awa biti saop{teno zbog ~ega se i na osnovu kojih dokaza tra`i wegovo izru~ewe i 
bi}e pozvano da navede {ta ima re}i u svoju odbranu.   

(2)    Sudija za prethodni postupak }e pou~iti lice iz stava (1) ovog ~lana da mo`e uzeti branioca po svom 
izboru koji mo`e prisustvovati wegovom ispitivawu, a ako to ne u~ini, da }e mu sud postaviti branioca po 
slu`benoj du`nosti, ako se radi o krivi~nom djelu za koje je prema krivi~nom zakonodavstvu Bosne i 
Hercegovine odbrana obavezna.   

(3)    O saslu{awu i odbrani bi}e sastavqen zapisnik.   

^lan 39. 
(Odre|ivawe pritvora licu ~ije se izru~ewe tra`i)   

(1)    Ako molba za izru~ewe odgovara uslovima iz ~lana 35. stav (5) ovog zakona, pritvor protiv lica ~ije 
se izru~ewe tra`i odre|uje se rje{ewem sudije za prethodni postupak, na predlog tu`ioca u sqede}im 
slu~ajevima:   

a) ako postoji opasnost da }e on izbje}i postupak izru~ewa ili sprovo|ewe izru~ewa;   
b) ukoliko postoje okolnosti koje ukazuju da }e okrivqeni uni{titi, sakriti, izmijeniti ili 

falsifikovati tragove krivi~nog djela ili druge dokaze;   
c) ukoliko posebne okolnosti ukazuju da }e lice ~ije se izru~ewe tra`i ometati krivi~ni postupak 

ili postupak izru~ewa uticajem na svjedoke, sau~esnike ili prikriva~e.   

(2)    Pritvor mo`e trajati najdu`e do izvr{ewa odluke o izru~ewu, ali ne du`e od {est mjeseci od dana 
pritvarawa.   

(3)    Pritvor ne}e biti odre|en ako je iz same molbe za izru~ewe o~igledno da nema mjesta izru~ewu.   

(4)    Ako to opravdavaju posebni razlozi, nadle`ni sud umjesto pritvora mo`e preduzeti druge mjere za 
obezbje|ewe prisustva stranca.   
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(5)    Kada se odredi pritvor, u skladu s odredbama stava (1) ovog ~lana, sudija za prethodni postupak }e 
obavijestiti o pritvoru Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine, kako bi o tome bila obavije{tena 
strana dr`ava.   

(6)    Sudija za prethodni postupak pusti}e na slobodu stranca kad prestanu razlozi za pritvor ili ako 
molba za izru~ewe ne bude podnesena u roku od 30 dana od dana pritvarawa stranca.   

(7)    O roku iz stava (6) ovog ~lana bi}e obavije{tena strana dr`ava, na ~iju molbu se mo`e produ`iti ovaj 
rok i pritvor protiv stranca, ali najvi{e jo{ za 10 dana.   

(8)    Ako se lice ~ije se izru~ewe tra`i nalazi u pritvoru po nekom drugom osnovu, rokovi iz stava (6) i (7) 
ovog ~lana po~iwu te}i od dana odre|enog u rje{ewu Suda Bosne i Hercegovine o odre|ivawu pritvora 
radi izru~ewa.   

(9)    Kad propisana molba ne bude podnesena u odre|enom roku, sudija za prethodni postupak }e rje{ewem 
ukinuti pritvor.   

^lan 40. 
(Postupak s dr`avqanima Bosne i Hercegovine)   

(1)    Ukoliko Kancelarija za saradwu s Interpolom po raspisanoj me|unarodnoj potjernici strane dr`ave 
uvidom u postoje}u bazu podataka dr`avqana ili na drugi na~in utvrdi da je to lice dr`avqanin Bosne i 
Hercegovine, obavijesti}e Interpol dr`ave moliteqke koja je raspisala me|unarodnu potjernicu i 
sjedi{te Interpola o nemogu}nosti izru~ewa svojih dr`avqana i nemogu}nosti raspisivawa potjernice 
na teritoriji Bosne i Hercegovine za dr`avqaninom Bosne i Hercegovine radi wegovog izru~ewa drugoj 
dr`avi.   

(2)    Uz obavje{tewe iz stava (1) ovog ~lana Kancelarija za saradwu s Interpolom }e obavijestiti stranu 
dr`avu da nadle`ni pravosudni organi te dr`ave mogu ustupiti krivi~no gowewe nadle`nim pravosudnim 
organima Bosne i Hercegovine.   

(3)    Kancelarija za saradwu s Interpolom }e o raspisanoj me|unarodnoj potjernici strane dr`ave za 
dr`avqaninom Bosne i Hercegovine i preduzetim mjerama obavijestiti Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine.   

(4)    Ako Kancelarija za saradwu s Interpolom nije mogla utvrditi da li je lice koje tra`i strana dr`ava 
dr`avqanin Bosne i Hercegovine, a Sud Bosne i Hercegovine naknadno utvrdi da je lice kojem je odre|en 
pritvor radi izru~ewa drugoj dr`avi dr`avqanin Bosne i Hercegovine, takvo lice }e odmah biti pu{teno 
iz pritvora, ako ne postoje uslovi za preuzimawe krivi~nog gowewa od nadle`nih organa u Bosni i 
Hercegovini ili drugi uslovi koji opravdavaju predaju tog lica drugom nadle`nom organu radi vo|ewa 
krivi~nog postupka za koji su nadle`ni organi u Bosni i Hercegovini.   

^lan 41. 
(Privremeno pritvarawe stranca ~ije se izru~ewe tra`i)   

(1)    U hitnim slu~ajevima kad postoji opasnost da }e stranac ~ije se izru~ewe tra`i pobje}i ili se 
sakriti, a po molbi nadle`nog organa dr`ave moliteqke, bez obzira kako je ona upu}ena, nadle`ni 
policijski organi Bosne i Hercegovine }e stranca li{iti slobode i privesti ga sudiji za prethodni 
postupak Suda Bosne i Hercegovine s ciqem odlu~ivawa o privremenom pritvoru.   

(2)    Uz molbu dr`ave moliteqke moraju biti prilo`ena sredstva za utvr|ivawe identiteta stranca, 
rje{ewe o pritvoru ili drugi akt istog pravnog dejstva, naziv krivi~nog djela zbog kojeg se tra`i 
privremeno pritvarawe, kao i izjava stranog organa da }e biti tra`eno izru~ewe lica ~ije se izru~ewe 
tra`i.   

(3)    Nakon privo|ewa lica ~ije se izru~ewe tra`i, sudija za prethodni postupak }e lice pou~iti o 
wegovim pravima u smislu ~lana 38. stav (2) ovog zakona, te }e nakon saslu{awa odlu~iti o odre|ivawu 
pritvora.   

(4)    Ako se udovoqi molbi dr`ave moliteqke za odre|ivawe pritvora licu ~ije se izru~ewe tra`i, o tome 
}e preko Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine biti obavije{tena dr`ava moliteqka.   

(5)    Privremeni pritvor mo`e trajati osamnaest dana.   
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(6)    Rok iz stava (5) ovog ~lana mo`e se produ`iti na zahtjev dr`ave moliteqke, ali ni u kojem slu~aju ne 
mo`e pre}i ~etrdeset dana.   

(7)    Ako zamoqena dr`ava ne dostavi molbu za izru~ewe i dokumentaciju u predvi|enim rokovima, Sud 
Bosne i Hercegovine }e donijeti rje{ewe o ukidawu pritvora licu ~ije se izru~ewe tra`i.   

(8)    Ako se lice ~ije se izru~ewe tra`i ve} nalazi u pritvoru po nekom drugom osnovu, rokovi iz stava (5) 
i (6) ovog ~lana po~iwu te}i od dana dono{ewa rje{ewa o odre|ivawu pritvora donesenog na zahtjev za 
odre|ivawe privremenog pritvora.   

(9)    Ako lice ~ije se izru~ewe tra`i bude pu{teno iz pritvora zbog proteka rokova iz stava (5) i (6) ovog 
~lana, ne mo`e se vi{e odrediti ekstradicioni pritvor po osnovu molbe za privremeno pritvarawe, ve} 
iskqu~ivo na osnovu podnesene molbe za izru~ewe.   

^lan 42. 
(Izvi|ajne radwe i dostavqawe spisa Vije}u Suda Bosne i Hercegovine)   

(1)    Nakon saslu{awa tu`ioca i branioca, sudija za prethodni postupak }e, po potrebi, sprovesti i druge 
izvi|ajne radwe radi utvr|ivawa postoje li pretpostavke za izru~ewe stranca, odnosno za predaju 
predmeta na kojima je ili pomo}u kojih je u~iweno krivi~no djelo, ako su ti predmeti oduzeti od stranca.   

(2)    Po sprovedenim izvi|ajima, sudija za prethodni postupak }e spise izvi|aja, sa svojim mi{qewem, 
dostaviti Vije}u Suda Bosne i Hercegovine.   

(3)    Ako je protiv stranca ~ije se izru~ewe tra`i kod doma}eg suda u toku krivi~ni postupak zbog istog 
ili drugog krivi~nog djela, sudija za prethodni postupak nazna~i}e to u spisima.   

^lan 43. 
(Odluka o pretpostavkama za izru~ewe)   

(1)    U postupku izru~ewa Sud Bosne i Hercegovine, rje{avaju}i po molbi strane dr`ave za izru~ewe, 
odlu~uje da li su ispuwene ili ne zakonske pretpostavke za izru~ewe.   

(2)    U slu~aju da dvije ili vi{e dr`ava podnesu molbu za izru~ewe odre|enog lica, Sud Bosne i 
Hercegovine }e po svakoj molbi odlu~iti o ispuwenosti pretpostavki za izru~ewe toj dr`avi, ukoliko 
ministar pravde Bosne i Hercegovine, po ranijoj odluci Suda Bosne i Hercegovine, nije donio rje{ewe o 
izru~ewu.   

^lan 44. 
(Dono{ewe rje{ewa kojim se utvr|uje ispuwenost pretpostavki za izru~ewe)   

(1)    Ako Vije}e Suda Bosne i Hercegovine na|e da su ispuwene zakonske pretpostavke za izru~ewe 
stranca, utvrdi}e to rje{ewem.   

(2)    Protiv rje{ewa iz stava (1) ovog ~lana strane i tu`ilac imaju pravo `albe Vije}u Apelacionog 
odjeqewa Suda Bosne i Hercegovine, u roku od tri dana od dana prijema rje{ewa.   

(3)    Vije}e Apelacionog odjeqewa Suda Bosne i Hercegovine povodom `albe na rje{ewe iz stava (1) ovog 
~lana odlu~uje rje{ewem.   

(4)    Ako Vije}e Apelacionog odjeqewa Suda Bosne i Hercegovine povodom `albe na rje{ewe iz stava (1) 
ovog ~lana na|e da je `alba neosnovana i da su ispuwene zakonske pretpostavke za izru~ewe stranca ili 
ako protiv prvostepenog rje{ewa Vije}a ne bude podnesena `alba, predmet se dostavqa ministru pravde 
Bosne i Hercegovine koji odlu~uje o izru~ewu.   

^lan 45. 
(Dono{ewe rje{ewa kojim se odbija izru~ewe)   

(1)    Ako Vije}e Suda Bosne i Hercegovine na|e da nisu ispuwene zakonske pretpostavke za izru~ewe, 
donije}e rje{ewe kojim se molba za izru~ewe odbija. Ovo rje{ewe bi}e dostavqeno Vije}u Apelacionog 
odjeqewa Suda Bosne i Hercegovine, koje }e, nakon saslu{awa tu`ioca Tu`ila{tva Bosne i Hercegovine, 
potvrditi, ukinuti ili preina~iti rje{ewe.   
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(2)    Ako je stranac u pritvoru, Vije}e Suda Bosne i Hercegovine mo`e odlu~iti da on ostane u pritvoru do 
pravosna`nosti rje{ewa o odbijawu izru~ewa.   

(3)    Pravosna`no rje{ewe kojim se izru~ewe odbija bi}e dostavqeno stranoj dr`avi preko Ministarstva 
pravde Bosne i Hercegovine.   

(4)    Ukoliko se izru~ewe odbija iz razloga navedenih u ~lanu 34. ta~ka a) i b) ovog zakona, rje{ewe kojim 
se odbija izru~ewe }e se uz svu raspolo`ivu dokumentaciju, bez odga|awa, dostaviti i nadle`nom 
tu`ila{tvu u Bosni i Hercegovini, radi eventualnog preuzimawa ili pokretawa krivi~nog postupka, o 
~emu se obavje{tava Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine.   

(5)    U slu~aju iz stava (4) ovog ~lana, nadle`ni tu`ilac je du`an da u roku od 30 dana od dono{ewa 
pravosna`nog rje{ewa o odbijawu izru~ewa pismeno obavijesti Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine o svojoj odluci, s tim {to to obavje{tewe mora sadr`avati i navo|ewe i obrazlo`ewe 
razloga za nepokretawe krivi~nog postupka u Bosni i Hercegovini, ako protiv lica ~ije izru~ewe nije 
odobreno nije pokrenut krivi~ni postupak u Bosni i Hercegovini, dok se, uz obavje{tewe o pokretawu 
krivi~nog postupka u Bosni i Hercegovini protiv takvog lica, mogu zatra`iti dodatna obavje{tewa i 
dokazi od druge dr`ave.   

(6)    Obavje{tewe iz stava (5) ovog ~lana Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine proslijedi}e dr`avi 
koja je tra`ila izru~ewe.   

^lan 46. 
(Dono{ewe kona~nog rje{ewa o izru~ewu)   

(1)    Ako je Vije}e Suda Bosne i Hercegovine pravosna`nim rje{ewem utvrdilo da su ispuwene 
pretpostavke za izru~ewe stranca, ministar pravde Bosne i Hercegovine, nakon uvida u cjelokupni spis o 
izru~ewu, donosi rje{ewe kojim se dopu{ta ili ne dopu{ta izru~ewe stranca.   

(2)    Protiv rje{ewa iz stava (1) ovog ~lana ne mo`e se izjaviti `alba niti voditi upravni spor.   

(3)    Ministar pravde Bosne i Hercegovine mo`e odbiti izru~ewe ako su u pitawu krivi~na djela za koja je 
u doma}em zakonu predvi|ena kazna zatvora do tri godine ili ako je strani sud izrekao kaznu zatvora do 
jedne godine.   

(4)    U slu~aju da ministar pravde Bosne i Hercegovine odbije izru~ewe lica za koje je Sud Bosne i 
Hercegovine pravosna`nim rje{ewem utvrdio da su ispuwene pretpostavke za izru~ewe, Tu`ila{tvo 
Bosne i Hercegovine mo`e pokrenuti upravni spor.   

^lan 47. 
(Odgag|awe izvr{ewa rje{ewa o izru~ewu)   

(1)    Ministar pravde Bosne i Hercegovine mo`e odlu~iti da se odgodi predaja lica ~ije je izru~ewe 
odobreno, dok se protiv tog lica u Bosni i Hercegovini ne sprovede krivi~ni postupak koji se vodi zbog 
drugog krivi~nog djela ili dok se ne izvr{i kazna zatvora koja mu je izre~ena u Bosni i Hercegovini.   

(2)    Ministar pravde Bosne i Hercegovine mo`e donijeti rje{ewe da se lice ~ija je predaja odgo|ena 
privremeno preda dr`avi moliteqki radi sprovo|ewa hitnih procesnih radwi, ako to ne}e imati {tetne 
posqedice za krivi~ni postupak koji se vodi pred doma}im sudom i ako dr`ava moliteqka da garanciju da 
}e ga dr`ati u pritvoru u toku boravka u toj dr`avi, kao i da }e ga u roku koji je na predlog Suda Bosne i 
Hercegovine odredilo Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine vratiti u Bosnu i Hercegovinu.   

^lan 48. 
(Principi specijaliteta)   

(1)    U rje{ewu kojim se dozvoqava izru~ewe stranca ministar pravde Bosne i Hercegovine }e navesti da:   

a) on ne mo`e biti gowen za drugo djelo, prije izru~ewa za u~iweno krivi~no djelo;   
b) se prema wemu ne mo`e izvr{iti kazna za drugo djelo, prije izru~ewa za u~iweno krivi~no djelo;   
c) se prema wemu ne mo`e primijeniti te`a kazna od one na koju je osu|en, niti smrtna kazna;   
d) }e prema wemu biti ponovqen krivi~ni postupak ako je osu|en u odsustvu i   
e) on, bez saglasnosti Bosne i Hercegovine, ne smije biti izru~en tre}oj dr`avi radi krivi~nog 

gowewa za krivi~no djelo u~iweno prije dozvoqenog izru~ewa ili izvr{ewa kazne zatvora koja je 
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izre~ena prije dozvoqenog izru~ewa.   

(2)    Osim navedenih uslova, ministar pravde Bosne i Hercegovine mo`e postaviti i druge uslove za 
izru~ewe, u skladu sa ovim zakonom i me|unarodnim ugovorom.   

^lan 49. 
(Postupawe u slu~aju ve}eg broja molbi razli~itih dr`ava za izru~ewe)   

(1)    Ako izru~ewe nekog lica istovremeno tra`e dvije ili vi{e dr`ava bilo zbog istog ili razli~itih 
djela, ministar pravde Bosne i Hercegovine }e, prilikom dono{ewa odluke, uzeti u obzir sve okolnosti, a 
prije svega te`inu krivi~nih djela, mjesto izvr{ewa, redoslijed podno{ewa zahtjeva, dr`avqanstvo lica 
~ije se izru~ewe tra`i, mogu}nost boqe socijalne rehabilitacije i mogu}nost izru~ewa tre}oj dr`avi.   

(2)    Ako je dr`ava moliteqka podnijela molbu za izru~ewe za vi{e istih ili razli~itih krivi~nih djela, 
od kojih pojedina ne ispuwavaju uslove u pogledu visine kazne iz ~lana 33. stav (3) i (4) ovog zakona, 
izru~ewe se mo`e odobriti i za ta krivi~na djela.   

(3)    Odluka iz stava (1) i (2) ovog ~lana mora biti obrazlo`ena.   

(4)    Prilikom dono{ewa odluke iz stava (1) i (2) ovog ~lana, mo`e se dati saglasnost dr`avi kojoj je 
odobreno izru~ewe da izru~eno lice mo`e, eventualno, izru~iti nekoj od drugih dr`ava, koje su tako|e 
tra`ile izru~ewe.   

^lan 50. 
(Izru~ewe predatog lica tre}oj dr`avi)   

(1)    Dr`ava kojoj je izru~eno lice ~ije se izru~ewe tra`i, mo`e to lice izru~iti tre}oj dr`avi samo uz 
saglasnost nadle`nih organa Bosne i Hercegovine.   

(2)    Davawe saglasnosti iz stava (1) ovog ~lana podrazumijeva dostavqawe molbe i popratne 
dokumentacije od strane dr`ave kojoj je lice predato, uz sprovo|ewe postupka predvi|enog za izru~ewe 
stranca iz Bosne i Hercegovine, u skladu s odredbama ovog zakona.   

(3)    Rje{ewe kojim se daje saglasnost dr`avi moliteqki da izru~i predato lice tre}oj dr`avi donosi 
ministar pravde Bosne i Hercegovine.   

^lan 51. 
(Dostavqawe rje{ewa stranoj dr`avi i predaja lica)   

(1)    Rje{ewe ministra pravde Bosne i Hercegovine kojim je dopu{teno izru~ewe stranca dostavqa se 
dr`avi moliteqki.   

(2)    Rje{ewe o izru~ewu stranca dostavqa se Kancelariji za saradwu s Interpolom i Grani~noj policiji 
Bosne i Hercegovine.   

(3)    Kancelarija za saradwu s Interpolom dogovara tehni~ke detaqe realizacije izru~ewa sa Interpolom 
dr`ave moliteqke, a realizaciju izru~ewa, tj. transport i predaju lica ovla{}enim licima dr`ave 
moliteqke vr{i Grani~na policija Bosne i Hercegovine, uz asistenciju Kancelarije za saradwu s 
Interpolom.   

(4)    Predaja lica ~ije je izru~ewe odobreno mora se izvr{iti najkasnije u roku od 30 dana od dana 
dono{ewa rje{ewa ministra pravde Bosne i Hercegovine o izru~ewu.   

(5)    Ako dr`ava moliteqka bez opravdanog razloga ne preuzme lice ~ije je izru~ewe dopu{teno u roku od 
pet dana od dana dogovorenog za predaju, to lice }e biti pu{teno na slobodu.   

(6)    Rok iz stava (5) ovog ~lana mo`e biti produ`en do 15 dana, na izri~it i opravdan zahtjev dr`ave 
moliteqke.   

(7)    O posqedicama nepreuzimawa i rokovima iz st. (5) i (6) ovog ~lana, Kancelarija za saradwu s 
Interpolom }e obavijestiti Interpol dr`ave moliteqke prilikom dogovora o preuzimawu lica ~ije se 
izru~ewe tra`i.   
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^lan 52. 
(Pojednostavqeno izru~ewe)   

(1)    Lice ~ije se izru~ewe tra`i mo`e dati saglasnost za predaju dr`avi moliteqki na pojednostavqeni 
na~in bez sprovo|ewa postupka izru~ewa, kao i odre}i se prava na principe specijaliteta.   

(2)    O mogu}nosti pojednostavqene predaje i wenim posqedicama, u smislu odredaba stava (1) ovog ~lana, 
sudija za prethodni postupak du`an je da uka`e licu ~ije se izru~ewe tra`i, prilikom saslu{awa.   

(3)    Saglasnost i odricawe prava iz stava (1) ovog ~lana bi}e uneseno u zapisnik Suda Bosne i 
Hercegovine.   

(4)    Saglasnost i odricawe od prava iz stava (1) ovog ~lana su neopozivi.   

(5)    O saglasnosti za pojednostavqeno izru~ewe nadle`ni sud }e odmah obavijestiti Ministarstvo pravde 
Bosne i Hercegovine, koje }e bez odga|awa o ovome obavijestiti dr`avu moliteqku. U ovom slu~aju dr`ava 
moliteqka nije obavezna da dostavqa molbu za izru~ewe.   

(6)    Pojednostavqeno izru~ewe ima efekte izru~ewa i podlije`e istim uslovima, na {ta }e biti 
upozorena dr`ava moliteqka.   

^lan 53. 
(Ponovno izru~ewe)   

(1)    Ako lice koje je izru~eno dr`avi moliteqki na bilo koji na~in izbjegne krivi~no gowewe ili 
izvr{ewe kazne u dr`avi moliteqki, a ponovo se na|e na teritoriji Bosne i Hercegovine, mo}i }e biti 
izru~eno na ponovqeni zahtjev.   

(2)    U smislu odredaba stava (1) ovog ~lana, dr`ava moliteqka nije du`na da uz zahtjev za izru~ewe 
dostavqa i dokumentaciju za izru~ewe.   

^lan 54. 
(Sprovo|ewe postupka izru~ewa nakon dostavqawa dokumentacije o izru~ewu po proteku roka)   

Ako dr`ava moliteqka dostavi molbu za izru~ewe i dokumentaciju o izru~ewu po proteku roka koji je 
odredio Sud Bosne i Hercegovine, Sud mo`e odlu~iti da sprovede postupak izru~ewa.   

^lan 55. 
(Ponavqawe postupka izru~ewa)   

(1)    Ako se od momenta pravosna`nosti rje{ewa Suda Bosne i Hercegovine do dono{ewa rje{ewa 
ministra pravde Bosne i Hercegovine o izru~ewu promijene okolnosti u pogledu nekih od pretpostavki za 
izru~ewe iz ~lana 34. ovog zakona, ministar pravde Bosne i Hercegovine }e Sudu Bosne i Hercegovine 
dostaviti cjelokupnu dokumentaciju i zatra`iti da ponovi postupak izru~ewa u skladu s odredbama ovog 
zakona radi utvr|ivawa ispuwenosti zakonskih uslova za izru~ewe.   

(2)    Ako je ministar pravde Bosne i Hercegovine donio rje{ewe o izru~ewu, a prije izru~ewa se 
promijene okolnosti u pogledu nekih od pretpostavki za izru~ewe iz ~lana 34. ovog zakona, ministar 
pravde Bosne i Hercegovine }e svoje doneseno rje{ewe staviti van snage te ga dostaviti Sudu Bosne i 
Hercegovine i zatra`iti da Sud Bosne i Hercegovine ponovi postupak izru~ewa u skladu s odredbama ovog 
zakona radi utvr|ivawa ispuwenosti zakonskih uslova za izru~ewe.   

(3)    Na osnovu rje{ewa Suda Bosne i Hercegovine u ponovqenom postupku, ministar pravde Bosne i 
Hercegovine donosi rje{ewe o izru~ewu.   

^lan 56. 
(Pretres lica, pretres prostorija i oduzimawe predmeta)   

(1)    Sud Bosne i Hercegovine mo`e, na osnovu zamolnice dr`ave moliteqke, u toku cijelog postupka 
izru~ewa donijeti naredbu za pretres lica li{enog slobode ~ije se izru~ewe tra`i, pretres prostorija i 
privremeno oduzimawe predmeta.   
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(2)    Predmeti koji se na|u kod lica li{enog slobode ~ije se izru~ewe tra`i bi}e predati dr`avi 
moliteqki, na wen zahtjev:   

a) predmeti koji poslu`e kao dokazni materijali;   
b) predmeti koji su u vezi s krivi~nim djelom, a koji u momentu li{ewa slobode budu na|eni kod lica 

~ije se izru~ewe tra`i ili budu naknadno otkriveni.   

(3)    Predaja predmeta navedenih u stavu (1) ovog ~lana bi}e izvr{ena i ako se ve} odobreno izru~ewe ne 
mo`e izvr{iti zbog smrti ili bolesti lica ~ije se izru~ewe tra`i.   

(4)    Ako navedeni predmeti podlije`u zapqeni ili oduzimawu na teritoriji Bosne i Hercegovine, oni 
mogu, u vezi s krivi~nim postupkom koji je u toku, biti privremeno zadr`ani ili biti predati dr`avi 
moliteqki uz uslov da budu vra}eni.   

(5)    Odredbe ovog ~lana ne diraju u pravo vlasni{tva i ostala prava na navedenim predmetima.   

GLAVA IV - POSTUPAK PO MOLBI BOSNE I HERCEGOVINE ZA IZRU^EWE IZ DRUGE 
DR@AVE   

^lan 57. 
(Podno{ewe molbe za izru~ewe iz druge dr`ave)   

(1)    Ako se protiv lica koje se nalazi u drugoj dr`avi vodi u Bosni i Hercegovini krivi~ni postupak ili 
ako je licu koje se nalazi u stranoj dr`avi doma}i sud izrekao kaznu zatvora, ministar pravde Bosne i 
Hercegovine mo`e podnijeti molbu za izru~ewe tog lica, na obrazlo`en predlog organa koji vodi 
postupak, odnosno organa nadle`nog za izvr{ewe.   

(2)    Molba se podnosi nadle`nom ministarstvu za poslove pravosu|a zamoqene dr`ave diplomatskim 
putem, odnosno direktno, ako je to predvi|eno me|unarodnim ugovorom.   

^lan 58. 
(Molba za privremeno pritvarawe)   

(1)    U hitnim slu~ajevima, kada postoji opasnost da }e lice ~ije se izru~ewe tra`i pobje}i ili se sakriti, 
ministar pravde Bosne i Hercegovine mo`e, i prije podno{ewa molbe za izru~ewe, zatra`iti od 
zamoqene dr`ave da to lice bude privremeno pritvoreno.   

(2)    Uz molbu za privremeno pritvarawe prila`u se dokazi za utvr|ivawe identiteta lica ~ije se 
izru~ewe tra`i, rje{ewe o pritvoru ili drugi akt istog pravnog dejstva, odnosno pravosna`na presuda ako 
je stvar presu|ena, naziv krivi~nog djela zbog kojeg se tra`i privremeno pritvarawe, kao i izjava da }e 
biti tra`eno izru~ewe tog lica.   

^lan 59. 
(Garancije u pogledu lica koje je izru~eno)   

(1)    Ako lice ~ije se izru~ewe tra`i bude izru~eno u Bosnu i Hercegovinu, mo}i }e se krivi~no goniti, 
odnosno prema wemu }e se mo}i izvr{iti kazna samo za krivi~no djelo za koje je izru~ewe dopu{teno, osim 
ako se lice odreklo tog prava, a dr`ava koja ga je izru~ila nije postavila takav uslov.   

(2)    Ako je izru~ewe lica ~ije se izru~ewe tra`i u Bosnu i Hercegovinu odobreno pod odre|enim 
uslovima u pogledu vrste ili visine kazne koja se mo`e izre}i, odnosno izvr{iti i pod tim uslovima bude 
prihva}eno od organa koji je tra`io wegovo izru~ewe, nadle`ni sud u Bosni i Hercegovini je pri 
izricawu kazne vezan tim uslovima, a ako se radi o izvr{ewu ve} izre~ene kazne, sud koji je sudio u 
posqedwem stepenu preina~i}e presudu i uskladi}e izre~enu kaznu s uslovima izru~ewa.   

(3)    Ako je izru~ewe lica ~ije se izru~ewe tra`i u Bosnu i Hercegovinu odobreno pod odre|enim 
uslovima u pogledu tipa ustanove u kojoj treba da izdr`ava kaznu i pod tim uslovima bude prihva}eno od 
organa koji je tra`io wegovo izru~ewe, nadle`ni organ koji upu}uje osu|enog na izdr`avawe kazne zatvora 
du`an je da vodi ra~una o uslovima pod kojim je lice izru~eno u pogledu tipa ustanove u kojoj to lice treba 
da izdr`ava zatvorsku kaznu.   

(4)    Ako je izru~eno lice bilo pritvoreno u stranoj dr`avi zbog krivi~nog djela u vezi s kojim je 
izru~eno, vrijeme koje je to lice provelo u pritvoru ura~una}e se u kaznu.   

 16



^lan 60. 
(Tro{kovi)   

Tro{kovi vezani za dovo|ewe lica ~ije je izru~ewe odobreno u Bosnu i Hercegovinu padaju na teret buxeta 
iz kojeg se finansira organ koji je zatra`io izru~ewe, a planira ih i upla}uje ministarstvo pravde koje se 
finansira iz tog buxeta, a na nivou Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, Pravosudna komisija Br~ko 
Distrikta Bosne i Hercegovine.   

GLAVA V - SPROVO\EWE STRANCA PREKO TERITORIJE BOSNE I HERCEGOVINE   

^lan 61. 
(Molba za sprovo|ewe preko teritorije Bosne i Hercegovine i tro{kovi)   

(1)    Ako izru~ewe tra`i strana dr`ava od druge strane dr`ave, a lice ~ije se izru~ewe tra`i bi trebalo 
sprovesti preko teritorije Bosne i Hercegovine, sprovo|ewe mo`e, na molbu zainteresovane dr`ave, 
dozvoliti ministar pravde Bosne i Hercegovine, pod uslovom da se ne radi o dr`avqaninu Bosne i 
Hercegovine i da se izru~ewe ne vr{i za politi~ko ili vojno krivi~no djelo.   

(2)    Molba za sprovo|ewe lica preko teritorije Bosne i Hercegovine mora sadr`avati sve podatke iz 
~lana 35. stav (5) ovog zakona.   

(3)    Pod uslovom uzajamnosti, tro{kovi sprovo|ewa lica preko teritorije Bosne i Hercegovine padaju na 
teret sredstava Buxeta Bosne i Hercegovine, ako je rije~ o sprovo|ewu koje se obavqa kopnenim putem.   

GLAVA VI - IZVR[EWE STRANIH SUDSKIH PRESUDA U KRIVI^NIM STVARIMA   

^lan 62. 
(Op{te odredbe)   

(1)    Doma}i sud }e postupiti po molbi dr`ave izricawa kazne za izvr{ewe sudske presude u krivi~nim 
stvarima samo ako je to predvi|eno me|unarodnim ugovorom i izvr{i}e pravosna`nu presudu u odnosu na 
sankciju koju je izrekao strani sud, na na~in da presudom izrekne sankciju prema krivi~nom zakonodavstvu 
Bosne i Hercegovine.   

(2)    Strana sudska presuda u krivi~nim stvarima mo`e se izvr{iti i prema dr`avqaninu Bosne i 
Hercegovine i prema licima koja na teritoriji Bosne i Hercegovine imaju prebivali{te.   

(3)    Izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima koja podrazumijeva zatvor mogu}e je:   

a) po molbi strane dr`ave, u slu~aju kada je osu|eno lice nedostupno toj dr`avi, a dr`avqanin je 
Bosne i Hercegovine i ima prebivali{te u Bosni i Hercegovini ili ima samo prebivali{te u 
Bosni i Hercegovini i   

b) po molbi dr`avqanina Bosne i Hercegovine koji izdr`ava kaznu zatvora u dr`avi izricawa kazne, 
za premje{tawe u Bosnu Hercegovinu, s ciqem daqeg izdr`avawa kazne zatvora izre~ene u dr`avi 
izricawa kazne.   

^lan 63. 
(Uslovi za izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima)   

(1)    Ako druga~ije nije odre|eno me|unarodnim ugovorom, strana sudska presuda u krivi~nim stvarima 
izvr{i}e se samo ako su ispuweni sqede}i uslovi:   

a) ako je presuda pravosna`na i ako ju je izrekao nadle`ni pravosudni organ dr`ave izricawa kazne;   
b) ako je krivi~no djelo predvi|eno kao krivi~no djelo i po zakonima Bosne i Hercegovine;   
c) ako u vrijeme podno{ewa molbe osu|eno lice treba da izdr`i jo{ najmawe {est mjeseci od 

izre~ene kazne zatvora;   
d) ako osu|eno lice da saglasnost za izvr{ewe;   
e) da lice za koje se tra`i izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima nije ve} osu|eno za 

to krivi~no djelo u Bosni i Hercegovini ili se za to djelo u Bosni i Hercegovini vodi krivi~ni 
postupak ili je u Bosni i Hercegovini oslobo|eno od optu`be i   

f) da izvr{ewe krivi~ne sankcije nije zastarjelo prema zakonima dr`ave izricawa kazne i Bosne i 
Hercegovine.   
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(2)    Strana sudska presuda u krivi~nim stvarima ne}e se izvr{iti ako:   

a) bi izvr{ewe bilo u suprotnosti s principima pravnog poretka Bosne i Hercegovine ili 
obavezama koje je Bosna i Hercegovina preuzela zakqu~ivawem me|unarodnog ugovora i   

b) je krivi~no djelo za koje se tra`i izvr{ewe, po mi{qewu organa u Bosni i Hercegovini koji 
donose odluku po molbi, djelo politi~ke ili vojne prirode.   

^lan 64. 
(Stvarna i mjesna nadle`nost suda za vo|ewe postupka po molbi)   

Stvarna i mjesna nadle`nost suda u Bosni i Hercegovini za vo|ewe postupka po molbi za priznawe i 
izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima odre|uje se na isti na~in kao i za vo|ewe krivi~nog 
postupka u konkretnom predmetu, kada bi taj postupak bio vo|en u Bosni i Hercegovini.   

^lan 65. 
(Dokumentacija koja se prila`e uz molbu dr`ave izricawa kazne)   

Ako je me|unarodnim ugovorom predvi|eno da dr`ave ugovornice mogu pored ugovorenih postaviti i druge 
zahtjeve u pogledu dokumentacije koja se dostavqa uz molbu za izvr{ewe, potrebno je da dr`ava izricawa 
kazne dostavi i:   

a) original ili ovjerenu kopiju pravosna`ne presude sa klauzulom pravosna`nosti;   
b) podatke o osu|enom licu ukqu~uju}i uz li~ne podatke i podatke o dr`avqanstvu, prebivali{tu, 

kao i podatke o mjestu ro|ewa, posqedwem prebivali{tu, kao i druge podatke koji mogu biti od 
zna~aja za odre|ivawe nadle`nosti suda za odlu~ivawe po zahtjevu;   

c) podatke u vezi sa izre~enom kaznom, ukqu~uju}i i podatke o vremenu provedenom u pritvoru i/ili 
na izdr`avawu kazne zatvora i   

d) prepis primijewenih zakonskih odredaba na kojima se presuda zasniva.   

^lan 66. 
(Postupak po molbi strane dr`ave za priznawe i izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima)   

(1)    Kada Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine primi molbu za priznawe i izvr{ewe strane sudske 
presude u krivi~nim stvarima, du`no je molbu sa popratnom dokumentacijom dostaviti:   

a) Sudu Bosne i Hercegovine, za krivi~na djela iz nadle`nosti Suda Bosne i Hercegovine;   
b) nadle`nom entitetskom ministarstvu pravde, odnosno Pravosudnoj komisiji Br~ko Distrikta 

Bosne i Hercegovine, za krivi~na djela iz nadle`nosti sudova u entitetima, odnosno Suda u Br~ko 
Distriktu Bosne i Hercegovine.   

(2)    Entitetska ministarstva pravde, odnosno Pravosudna komisija Br~ko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, molbu sa dokumentacijom, nakon wenog prijema, proslijedi}e nadle`nom sudu na 
odlu~ivawe.   

(3)    Ako nadle`ni sud ocijeni da uz molbu nije prilo`ena potrebna dokumentacija u skladu s 
me|unarodnim ugovorom ili ovim zakonom, zatra`i}e posredstvom Ministarstva pravde Bosne i 
Hercegovine od nadle`nih pravosudnih organa dr`ave izricawa kazne da dopune dokumentaciju.   

(4)    Ako sud kojem je dostavqena dokumentacija utvrdi da nije nadle`an, proslijedi}e predmetnu molbu sa 
dokumentacijom stvarno i mjesno nadle`nom sudu, o ~emu }e obavijestiti Ministarstvo pravde Bosne i 
Hercegovine.   

(5)    Ako dr`ava izricawa kazne ne dostavi tra`enu dokumentaciju u roku od tri mjeseca, molba i 
dokumentacija bi}e vra}eni dr`avi izricawa kazne, uz pravo te dr`ave da ponovo mo`e podnijeti molbu s 
kompletnom dokumentacijom.   

^lan 67. 
(Branilac)   

U toku cijelog postupka lice za koje se tra`i izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima mo`e 
imati branioca po svom izboru, a ako to ne u~ini, sud }e mu postaviti branioca po slu`benoj du`nosti, ako 
se radi o krivi~nim djelima za koje je zaprije}ena takva kazna za koju je, prema zakonodavstvu Bosne i 
Hercegovine, odbrana u krivi~nom postupku obavezna.   
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^lan 68. 
(Dono{ewe presude)   

(1)    Nadle`ni sud odlu~uje o molbi za priznawe i izrvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima 
u vije}u sastavqenom od trojice sudija, van pretresa.   

(2)    O sjednici vije}a na kojoj se donosi odluka obavje{tavaju se tu`ilac, osu|eni i branilac.   

(3)    Prilikom odlu~ivawa po molbi, sud je vezan ~iweni~nim stawem utvr|enim u stranoj presudi te }e u 
izreci presude koju donosi unijeti potpunu izreku i naziv suda iz strane presude i izre}i }e sankciju, pri 
~emu se odluka o sankciji zasniva na krivi~nom zakonodavstvu Bosne i Hercegovine, a razloge kojima se 
sud rukovodio pri izricawu sankcije unije}e u obrazlo`ewe presude.   

(4)    Priznata strana sudska presuda u krivi~nim stvarima izvr{i}e se na isti na~in kao da ju je izrekao 
sud koji je tu presudu priznao.   

(5)    Pri izricawu presude, sud ne mo`e izre}i te`u kaznu od one koju je izrekao strani sud.   

^lan 69. 
(@alba na presudu)   

(1)    Protiv presude iz ~lana 68. ovog zakona `albu mogu izjaviti tu`ilac, osu|eni i wegov branilac, u 
roku od 30 dana od dana prijema presude.   

(2)    O `albi na presudu donesenu po molbi za priznawe i izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim 
stvarima odlu~uje vije}e suda nadle`no za odlu~ivawe po `albi na presudu, prema odgovaraju}im 
odredbama Zakona o krivi~nom postupku, po kojem postupa taj sud.   

^lan 70. 
(Dostavqawe pravosna`ne presude)   

Pravosna`na presuda kojom se priznaje strana sudska presuda u krivi~nim stvarima dostavqa se preko 
Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine dr`avi izricawa kazne i osu|enom licu, wegovom braniocu i 
tu`iocu.   

^lan 71. 
(Posqedice preuzimawa izvr{ewa)   

(1)    Ako je preuzeto izvr{ewe strane sudske presude u krivi~nim stvarima, privremeno prestaje pravo na 
izvr{ewe te presude u dr`avi izricawa kazne, a daqe izvr{ewe se sprovodi po zakonima u Bosni i 
Hercegovini.   

(2)    Za odlu~ivawe o zahtjevu za ponavqawe krivi~nog postupka iskqu~ivo je nadle`na dr`ava izricawa 
kazne.   

(3)    Za odlu~ivawe o ubla`avawu visine kazne, pomilovawu ili amnestiji nadle`ni su i dr`ava izricawa 
kazne i Bosna i Hercegovina.   

(4)    Ako se sudska presuda na kojoj se zasniva molba dr`ave izricawa kazne za izvr{ewe naknadno ukine 
ili izmijeni, po novoj presudi dr`ave izricawa kazne nadle`ni sud u Bosni i Hercegovini }e, na zahtjev 
osu|enog lica, ponoviti postupak priznawa i izvr{ewa strane sudske presude u krivi~nim stvarima i 
odlu~iti o daqem izdr`avawu kazne.   

(5)    Ako osu|eno lice izbjegne izvr{ewe u Bosni i Hercegovini, dr`ava izricawa kazne ponovo sti~e 
pravo na izvr{ewe. Dr`ava izricawa kazne du`na je da o takvim okolnostima odmah obavijesti Bosnu i 
Hercegovinu.   

(6)    Bosna i Hercegovina i dr`ava izricawa kazne du`ne su jedna drugu obavijestiti o okolnostima iz 
stava (5) ovog ~lana.   

^lan 72. 
(Obavezno obavje{tavawe)   
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Bosna i Hercegovina }e obavijestiti dr`avu izricawa kazne o svim okolnostima koje se ti~u pomilovawa 
i amnestije.   

^lan 73. 
(Podno{ewe molbe u postupku po molbi pravosudnih organa u Bosni i Hercegovini za priznawe i 

izvr{ewe presude doma}eg suda u krivi~nim stvarima)   

Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine }e, na molbu doma}eg organa nadle`nog za izvr{ewe krivi~ne 
sankcije, zatra`iti od strane dr`ave priznawe i izvr{ewe sudske presude doma}eg suda u krivi~nim 
stvarima ako:   

a) Bosna i Hercegovine ne mo`e obezbijediti izvr{ewe sudske presude doma}eg suda u krivi~nim 
stvarima i   

b) ako se usqed prenosa izvr{ewa opravdano mo`e o~ekivati boqa socijalna rehabilitacija 
osu|enog.   

^lan 74. 
(Na~in i postupak podno{ewa molbe)   

(1)    Podnesena molba stranoj dr`avi za izvr{ewe presude doma}eg suda u krivi~nim stvarima mora biti 
popra}ena dokumentacijom koju predvi|a me|unarodni ugovor, a u svakom slu~aju dokumentacijom 
predvi|enom ~lanom 65. ovog zakona.   

(2)    Jezik na kojem se pi{u molba i dokumentacija prilo`ena uz molbu odre|en je me|unarodnim ugovorom.   

^lan 75. 
(Posqedice preuzimawa izvr{ewa presude doma}eg suda)   

Ako strana dr`ava preuzme izvr{ewe presude doma}eg suda u krivi~nim stvarima, nadle`ni pravosudni 
organ u Bosni i Hercegovini privremeno }e obustaviti izvr{ewe danom zapo~iwawa izvr{ewa u dr`avi 
izdr`avawa kazne.   

^lan 76. 
(Posqedice preuzimawa izvr{ewa u slu~aju izmjene ili obustavqawa od izvr{ewa sudske presude u 

krivi~nim stvarima)   

(1)    Ako je nakon preuzimawa od strane dr`ave izvr{ewa sudske presude u krivi~nim stvarima u Bosni i 
Hercegovini do{lo do izmjene ili obustavqawa od izvr{ewa te presude, o tome }e biti obavije{tena 
dr`ava izvr{ewa presude.   

(2)    Ako osu|eno lice u dr`avi izvr{ewa presude, koja je priznala doma}u sudsku presudu u krivi~nim 
stvarima, izbjegne izvr{ewe presude, izvr{ewe }e se nastaviti u Bosni i Hercegovini.   

GLAVA VII - PREMJE[TAWE OSU\ENIH LICA IZ STRANE DR@AVE U BOSNU I 
HERCEGOVINU   

^lan 77. 
(Op{te odredbe)   

(1)    Osu|eni dr`avqanin Bosne i Hercegovine koji se nalazi na izdr`avawu kazne zatvora u stranoj 
dr`avi mo`e, na li~ni zahtjev, biti premje{ten u Bosnu i Hercegovinu, radi daqeg izdr`avawa kazne 
zatvora izre~ene u stranoj dr`avi.   

(2)    Preuzimawe izvr{ewa kazne zatvora nad osu|enim dr`avqaninom Bosne i Hercegovine mo`e se 
izvr{iti samo uz saglasnost dr`ave izricawa kazne, pod uslovom da je osu|eni dr`avqanin Bosne i 
Hercegovine dao saglasnost za premje{tawe i da preostala izre~ena kazna zatvora koju treba da izdr`i 
iznosi najmawe {est mjeseci.   

^lan 78. 
(Postupak po molbi osu|enih dr`avqana Bosne i Hercegovine za premje{tawe u Bosnu i Hercegovinu s 

ciqem daqeg izdr`avawa kazne zatvora izre~ene u dr`avi izricawa kazne)   
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(1)    U pogledu na~ina i postupka dono{ewa presude po molbi bosanskohercegova~kih dr`avqana za 
premje{tawe u Bosnu i Hercegovinu radi daqeg izdr`avawa kazne zatvora izre~ene u dr`avi izricawa 
kazne, analogno se primjewuju odredbe ~l. 66, 67, 68. i 69. ovog zakona.   

(2)    Nakon {to doma}i sud donese presudu kojom se priznaje strana sudska presuda u krivi~nim stvarima, 
presuda se dostavqa osu|enom u dr`avi izricawa kazne i nadle`nim organima dr`ave izricawa kazne.   

(3)    Nakon {to osu|eni potpi{e prijem dostavqene presude, dokaz o prijemu se vra}a sudu koji je donio 
presudu.   

(4)    Nakon {to presuda postane pravosna`na i s wom se saglase nadle`ni organi dr`ave izricawa kazne, 
pristupa se realizaciji premje{tawa osu|enog lica iz dr`ave izricawa kazne u Bosnu i Hercegovinu.   

GLAVA VIII - PREMJE[TAWE OSU\ENIH LICA IZ BOSNE I HERCEGOVINE U STRANU 
DR@AVU   

^lan 79. 
(Postupak po molbi stranih dr`avqana za premje{tawe u dr`ave wihovog dr`avqanstva radi daqeg 

izdr`avawa kazne zatvora izre~ene u Bosni i Hercegovini)   

(1)    Osu|eni stranac koji se nalazi na izdr`avawu kazne zatvora u Bosni i Hercegovini na osnovu presude 
doma}eg suda mo`e da podnese molbu da izre~enu kaznu nastavi izdr`avati u dr`avi ~iji je dr`avqanin.   

(2)    Kazneno - popravna ustanova u kojoj osu|eni stranac izdr`ava zatvorsku kaznu du`na je da upozna to 
lice s mogu}no{}u da izre~enu kaznu zatvora izdr`ava u dr`avi ~iji je dr`avqanin.   

(3)    Molba iz stava (1) ovog ~lana podnosi se kazneno-popravnoj ustanovi u kojoj stranac izdr`ava 
zatvorsku kaznu.   

(4)    Kazneno-popravna ustanova je du`na da, uz molbu osu|enog lica, kompletira dokumentaciju u skladu s 
odredbama me|unarodnog ugovora koji obavezuje Bosnu i Hercegovinu i dr`avu iz koje je osu|eno lice, 
odnosno u skladu sa ~lanom 65. ovog zakona, te da tako upotpuwenu dokumentaciju dostavi Ministarstvu 
pravde Bosne i Hercegovine.   

(5)    Za lica osu|ena od sudova u entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine molba iz stava (1) 
ovog ~lana podnosi se preko entitetskih ministarstava pravde, odnosno Pravosudne komisije Br~ko 
Distrikta Bosne i Hercegovine.   

(6)    Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine molbu osu|enog lica prosqe|uje dr`avi u kojoj osu|eno 
lice `eli da izdr`ava ili nastavi da izdr`ava kaznu, a ~iji je dr`avqanin.   

^lan 80. 
(Dono{ewe rje{ewa o premje{tawu stranca)   

Ako dr`ava ~ije je osu|eno lice dr`avqanin preuzme izdr`avawe kazne za to lice, kona~no rje{ewe o 
premje{tawu stranca donosi ministar pravde Bosne i Hercegovine, uz prethodno pribavqenu saglasnost 
entitetskih ministarstava pravde, odnosno Pravosudne komisije Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine za 
presude donesene u entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine, dok za presude donesene od Suda 
Bosne i Hercegovine rje{ewe donosi ministar pravde Bosne i Hercegovine, samo na osnovu presude tog 
suda.   

^lan 81. 
(Mjesto, vrijeme i na~in premje{tawa)   

Vrijeme, mjesto i datum preuzimawa osu|enog lica iz Bosne i Hercegovine u dr`avu izdr`avawa kazne ili 
iz dr`ave izricawa kazne u Bosnu i Hercegovinu, kao i na~in wegovog transporta, dogovara Kancelarija za 
saradwu s Interpolom strane dr`ave, a premje{tawe obavqaju pripadnici Grani~ne policije Bosne i 
Hercegovine, uz asistenciju pripadnika Kancelarije za saradwu s Interpolom.   

^lan 82. 
(Tro{kovi premje{tawa)   

(1)    Tro{kove nastale u vezi s premje{tawem osu|enih lica snosi dr`ava izdr`avawa kazne, osim 
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tro{kova koji su iskqu~ivo nastali u dr`avi izricawa kazne.   

(2)    Tro{kovi dovo|ewa lica ~ije je premje{tawe odobreno u Bosnu i Hercegovinu padaju na teret buxeta 
iz kojeg se finansira sud koji je donio presudu kojom je preuzeto daqe izdr`avawe kazne zatvora za osu|eno 
lice, a planira ih i upla}uje ministarstvo pravde koje se finansira iz tog buxeta, a na nivou Br~ko 
Distrikta Bosne i Hercegovine, Pravosudna komisija Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.   

(3)    U slu~aju da dogovoreno premje{tawe osu|enog lica iz dr`ave izricawa kazne u Bosnu i Hercegovinu 
nije bilo mogu}e izvr{iti iz bilo kojeg razloga, dodatne tro{kove premje{tawa po tom osnovu snosi 
buxetski korisnik, u skladu sa stavom (2) ovog ~lana.   

GLAVA IX - USTUPAWE I PREUZIMAWE KRIVI^NOG GOWEWA   

^lan 83. 
(Ustupawe krivi~nog gowewa stranoj dr`avi)   

(1)    Ako je na teritoriji Bosne i Hercegovine krivi~no djelo u~inio stranac koji ima prebivali{te u 
stranoj dr`avi, toj dr`avi mogu se ustupiti svi krivi~ni spisi radi krivi~nog gowewa i su|ewa, ako se 
strana dr`ava tome ne protivi.   

(2)    Ustupawe krivi~nog gowewa i su|ewa nije dozvoqeno ako se wime stranac mo`e izlo`iti 
nepravednom postupku, nehumanom i poni`avaju}em postupawu ili ka`wavawu.   

(3)    Prije podizawa optu`nice, odluku o ustupawu donosi tu`ilac. Nakon podizawa optu`nice, a do 
ustupawa predmeta sudiji, odnosno vije}u u svrhu zakazivawa glavnog pretresa - odluku donosi sudija za 
prethodno saslu{awe, na predlog tu`ioca.   

(4)    Nakon otvarawa glavnog pretresa, odluku o ustupawu krivi~nog gowewa, na predlog tu`ioca, donosi 
sudija, odnosno vije}e pred kojim se vodi glavni pretres.   

(5)    Ustupawe se mo`e izvr{iti za krivi~na djela iz nadle`nosti suda s propisanom kaznom zatvora do 
deset godina, ako me|unarodnim ugovorom nije druga~ije odre|eno ili ako ne postoji uzajamnost s tom 
dr`avom, koja se pretpostavqa, dok se druga~ije ne doka`e.   

(6)    Ako je o{te}eni dr`avqanin Bosne i Hercegovine, ustupawe nije dozvoqeno ako se on tome protivi, 
osim ako je dato obezbje|ewe za ostvarivawe wegovog imovinsko-pravnog zahtjeva.   

^lan 84. 
(Zamolnica za preuzimawe krivi~nog gowewa od strane dr`ave)   

(1)    Zahtjev za preuzimawe krivi~nog gowewa stranoj dr`avi podnosi se u formi zamolnice.   

(2)    Zamolnica za preuzimawe krivi~nog gowewa, ako druga~ije nije odre|eno me|unarodnim ugovorom, uz 
ostalo, mora sadr`avati i: li~ne podatke o osumwi~enom, odnosno optu`enom licu, wegovom 
dr`avqanstvu, mjestu prebivali{ta, opis i kvalifikaciju krivi~nog djela, kao i obrazlo`eni razlog zbog 
kojeg se krivi~ni postupak ustupa zamoqenoj dr`avi.   

(3)    Zamolnica i prilozi uz wu treba da budu prevedeni na jezik zamoqene dr`ave, ukoliko me|unarodnim 
ugovorom nije druga~ije odre|eno.   

^lan 85. 
(Na~in postupawa po zamolnici doma}eg pravosudnog organa za preuzimawe krivi~nog gowewa od strane 

dr`ave)   

(1)    Zamolnica doma}eg pravosudnog organa za preuzimawe krivi~nog gowewa od strane dr`ave sa svim 
spisima krivi~nog predmeta dostavqa se Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine.   

(2)    Ukoliko je predmet koji se ustupa iz nadle`nosti pravosudnog organa entiteta, odnosno pravosudnih 
organa Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, zamolnica iz ~lana 84. ovog zakona sa svim prilozima 
podnosi se Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, preko entitetskog ministarstva pravde, odnosno 
Pravosudne komisije Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine.   
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(3)    Po prijemu zamolnice za preuzimawe krivi~nog gowewa, Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine 
}e zamolnicu, sa svim spisima krivi~nog predmeta proslijediti nadle`nom organu zamoqene dr`ave, te ga 
zamoliti da Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine dostavi povratnu informaciju o odluci nadle`nog 
stranog pravosudnog organa zamoqene dr`ave po zamolnici.   

(4)    Ukoliko nakon prijema zamolnice Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine ocijeni da je ona 
nepotpuna ili da nije prevedena na jezik zamoqene dr`ave, ako to zahtijeva me|unarodni ugovor, zatra`i}e 
od organa koji je podnio zamolnicu da u roku od 30 dana otkloni nedostatke u zamolnici.   

(5)    Ako organ kome je vra}ena zamolnica ne otkloni nedostatke u zamolnici u roku predvi|enom u stavu 
(4) ovog ~lana, zamolnica i spisi bi}e vra}eni tom organu.   

^lan 86. 
(Preuzimawe krivi~nog gowewa po zamolnici strane dr`ave)   

(1)    Po zamolnici pravosudnih organa dr`ave moliteqke nadle`ni pravosudni organ u Bosni i 
Hercegovini mo`e preuzeti krivi~no gowewe u slu~ajevima predvi|enim zakonom i me|unarodnim 
ugovorom.   

(2)    Nadle`ni pravosudni organ u Bosni i Hercegovini mo`e preuzeti vo|ewe krivi~nog postupka zbog 
krivi~nog djela po~iwenog u inostranstvu i u slu~aju kada nije dozvoqeno izru~ewe iz Bosne i 
Hercegovine po zamolnici strane dr`ave, a kada strani pravosudni organ, koji je tra`io izru~ewe, izjavi 
da ne}e lice ~ije se izru~ewe tra`i daqe krivi~no goniti zbog istog djela, nakon pravosna`ne presude 
nadle`nog pravosudnog organa u Bosni i Hercegovini.   

(3)    Po prijemu zamolnice dr`ave moliteqke za preuzimawe krivi~nog gowewa, Ministarstvo pravde 
Bosne i Hercegovine zamolnicu prosqe|uje:   

a) Tu`ila{tvu Bosne i Hercegovine, za djela iz nadle`nosti Suda Bosne i Hercegovine;   
b) nadle`nom tu`ila{tvu u entitetu, preko entitetskog ministarstva pravde, za djela iz 

nadle`nosti sudova u entitetima i   
c) nadle`nom tu`ila{tvu Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, preko Pravosudne komisije Br~ko 

Distrikta Bosne i Hercegovine, za djela iz nadle`nosti suda u Br~ko Distriktu Bosne i 
Hercegovine.   

(4)    Ako je uz zahtjev strane dr`ave za preuzimawe krivi~nog gowewa podnesen imovinsko-pravni zahtjev, 
postupi}e se kao da je taj zahtjev podnesen sudu.   

^lan 87. 
(Sadr`aj zamolnice za preuzimawe krivi~nog gowewa)   

(1)    Zamolnica strane dr`ave za preuzimawe krivi~nog gowewa mora sadr`avati sve elemente predvi|ene 
me|unarodnim ugovorom ako takav ugovor postoji.   

(2)    Uz zamolnicu iz stava (1) ovog ~lana, kao i u slu~aju kada me|unarodni ugovor ne postoji, prila`e se i 
krivi~ni spis sa svim dokaznim materijalom i odredbama krivi~nog zakona primijewenim u dr`avi 
moliteqki.   

^lan 88. 
(Postupak po zamolnici strane dr`ave za preuzimawe krivi~nog gowewa)   

(1)    O odluci po zamolnici strane dr`ave za preuzimawe krivi~nog gowewa odlu~uje nadle`ni tu`ilac.   

(2)    Ako je krivi~no gowewe preuzeto, krivi~ni postupak se vodi prema krivi~nom zakonodavstvu u Bosni 
i Hercegovini.   

^lan 89. 
(Vaqanost dokaznih radwi)   

Dokazne radwe koje su sproveli pravosudni organi prema propisima dr`ave moliteqke bi}e izjedna~ene s 
odgovaraju}im dokaznim radwama prema propisima Bosne i Hercegovine, osim ako to nije protivno 
osnovnim principima doma}eg pravnog poretka i principima me|unarodnih akata o za{titi qudskih 
prava i osnovnih sloboda.   
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^lan 90. 
(Odbijawe preuzimawa krivi~nog gowewa)   

(1)    Strana dr`ava koja je uputila zamolnicu bi}e obavije{tena o odluci kojom se odbija preuzimawe 
krivi~nog gowewa, kao i o pravosna`noj odluci donesenoj u krivi~nom postupku.   

(2)    Ako se odbija preuzimawe krivi~nog gowewa po zamolnici dr`ave moliteqke, nadle`ni tu`ilac 
du`an je dati obrazlo`ewe razloga zbog kojih nije preuzeto krivi~no gowewe, te ga sa svim spisima 
predmeta dostaviti Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine radi vra}awa dr`avi moliteqki.   

^lan 91. 
(Posqedice preuzimawa krivi~nog gowewa od doma}eg pravosudnog organa)   

(1)    Pravne posqedice preuzimawa krivi~nog gowewa od organa Bosne i Hercegovine po zamolnici strane 
dr`ave odre|ene su odredbama me|unarodnog ugovora, ako takav ugovor postoji.   

(2)    U slu~aju nepostojawa me|unarodnog ugovora, pravne posqedice preuzimawa krivi~nog gowewa od 
organa Bosne i Hercegovine po zamolnici strane dr`ave su takve da dr`ava moliteqka od dono{ewa 
odluke po zamolnici ne mo`e privremeno krivi~no goniti to lice za djela iz zamolnice do dono{ewa 
odluke organa Bosne i Hercegovine o preuzimawu krivi~nog gowewa.   

(3)    Smatra}e se da je dr`ava moliteqka odustala od krivi~nog gowewa lica ako je:   

a) nadle`ni organ u Bosni i Hercegovini kojem je dostavqena zamolnica kona~no obustavio 
krivi~ni postupak zbog nedostatka dokaza ili zbog toga {to u~iweno djelo nije krivi~no djelo;   

b) okrivqeni u Bosni i Hercegovini pravosna`no oslobo|en;   
c) odluka suda donesena u Bosni i Hercegovini ve} izvr{ena ili izvr{ewu nema mjesta po zakonu ili 

zbog donesenih akata o pomilovawu ili amnestiji ili je prema zakonodavstvu Bosne i Hercegovine 
ili dr`ave moliteqke nastupila zastarjelost.   

(4)    Pravo na gowewe i izvr{ewe presude stranoj dr`avi se vra}a ako:   

a) Bosna i Hercegovina obavijesti dr`avu moliteqku da ne}e preuzeti krivi~no gowewe;   
b) Bosna i Hercegovina odbije zamolnicu dr`ave moliteqke za preuzimawe krivi~nog gowewa;   
c) Bosna i Hercegovina obavijesti dr`avu moliteqku da povla~i ve} prihva}eni zahtjev i   
d) dr`ava moliteqka povu~e svoju zamolnicu prije odluke nadle`nog organa u Bosni i Hercegovini 

na zahtjev strane dr`ave.   

^lan 92. 
(Dostavqawe informacija o stawu postupka)   

(1)    Organ koji je preuzeo krivi~ni postupak u Bosni i Hercegovini, odnosno organ pred kojim se vodi 
krivi~ni postupak u Bosni i Hercegovini du`an je, na zahtjev dr`ave moliteqke, dati informaciju o 
stawu odnosnog postupka.   

(2)    Po zavr{etku postupka u Bosni i Hercegovini, organ koji je preuzeo krivi~ni postupak du`an je 
preko Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine obavijestiti dr`avu moliteqku o ishodu postupka, a na 
wen zahtjev dostaviti joj i pravosna`nu sudsku odluku.   

GLAVA X - ZAVR[NE ODREDBE   

^lan 93. 
(Prestanak va`ewa odredaba Zakona o krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine)   

(1)    Stupawem na snagu ovog zakona prestaju da va`e odredbe Glave XXX i Glave XXXI Zakona o 
krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine.   

(2)    Odredbe zakona o krivi~nom postupku entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine, koje se 
odnose na postupak pru`awa me|unarodne pravne pomo}i, bi}e uskla|ene s odredbama ovog zakona u roku od 
{est mjeseci od dana wegovog stupawa na snagu.   

^lan 94. 
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(Uputstvo o formirawu zajedni~kih istra`nih timova)   

Uputstvo o formirawu zajedni~kih istra`nih timova u skladu sa ~lanom 24. ovog zakona donije}e 
ministar pravde Bosne i Hercegovine, u roku od tri mjeseca od stupawa na snagu ovog zakona.   

^lan 95. 
(Propisi o sprovo|ewu za evidentirawe kazni izre~enih dr`avqanima Bosne i Hercegovine u 

inostranstvu, a koji nisu ro|eni u Bosni i Hercegovini)   

Propise o sprovo|ewu za evidentirawe kazni izre~enih dr`avqanima Bosne i Hercegovine u 
inostranstvu, a koji nisu ro|eni u Bosni i Hercegovini, u skladu sa ~lanom 30. ovog zakona, donije}e 
Ministarstvo bezbjednosti Bosne i Hercegovine, u roku od tri mjeseca od dana stupawa na snagu ovog 
zakona.   

^lan 96. 
(Obrazac za evidenciju kazni izre~enih osu|enim strancima u Bosni i Hercegovini)   

Obrazac za evidentirawe kazni izre~enih osu|enim strancima u Bosni i Hercegovini u skladu sa ~lanom 
29. ovog zakona propisa}e ministar pravde Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana stupawa na snagu 
ovog zakona.   

^lan 97. 
(Shodna primjena drugih propisa)   

Na pitawa koja nisu posebno regulisana ovim zakonom, a ti~u se pru`awa me|unarodne pravne pomo}i u 
krivi~nim stvarima, shodno se primjewuju odredbe zakona o krivi~nom postupku, krivi~nih zakona, zakona 
o prekr{ajima i zakona o sudovima.   

^lan 98. 
(Prelazna odredba)   

Postupci izru~ewa koji su u toku na dan stupawa na snagu ovog zakona bi}e dovr{eni u skladu s odredbama 
Glave XXXI Zakona o krivi~nom postupku Bosne i Hercegovine.   

^lan 99. 
(Stupawe na snagu)   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   
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